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Глава 1 

Электроустановка, приемник электроэнергии, 
потребитель электроэнергии 

1.1. Электроустановка. Общее представление 

Электроустановка – одно из ключевых и часто употребляемых в электротехнике понятий. 

Электроустановка – это обобщающий термин, которым обозначают сочетание электрически 
взаимосвязанного оборудования в пределах определенного пространства, здания или помещения. 

Например, говорят: 

 электроустановка здания, 

 электроустановка квартиры, 

 электроустановка коттеджа, 

 электроустановка шахты, 

 электроустановка морской платформы, 

 электроустановка насосной станции и т. д. 

 электроустановка 

Любое сочетание электрически взаимосвязанного 

оборудования в пределах данного пространства, здания или 

помещения. 

[Макаров Е.Ф. Справочник по электрическим сетям 0,4-35 кВ 

и 110-1150 кВ] 

 

Совокупность машин, аппаратов, линий и вспомогательного 

оборудования (вместе с сооружениями и помещениями, в 

которых они установлены), предназначенных для 

производства, преобразования, трансформации, передачи, 

распределения электрической энергии и преобразования ее в 

другие виды энергии 

[ПУЭ] 

 electrical installation 

 electrical installation system 

 establishment 

 facility 

 installation 

 plant 

В разных источниках приводятся разные определения термина электроустановка, которые по смыслу 
дополняют друг друга. 

Понятие электроустановка используют тогда, когда необходимо охарактеризовать всю совокупность 
взаимосвязанного (работающего совместно) электрооборудования в целом. 

Применяемые в электроустановках электрооборудование, электротехнические изделия 

и материалы должны соответствовать требованиям государственных стандартов или 

технических условий, утвержденных в установленном порядке. 

 

Электроустановки по условиям электробезопасности разделяются на 

электроустановки напряжением до 1 кВ и электроустановки напряжением выше 1 кВ. 

 

Вновь сооруженные и реконструированные электроустановки вводятся в 

промышленную эксплуатацию только после их приемки согласно действующим 

положениям. 

 

Система электроснабжения — совокупность электроустановок, предназначенных для 

обеспечения потребителей электрической энергией. 

[ПУЭ] 
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Электроустановки систем отопления, вентиляции, кондиционирования и 

противодымной вентиляции должны отвечать требованиям …  

[СНиП_41_01_2003] 

 

Настоящий стандарт распространяется на электроустановки зданий … 

[ГОСТ Р МЭК 449-96] 

 
Для примера рассмотрим понятие электроустановка квартиры. 

 
Установленное в квартире электрооборудование 

 

Электроустановка квартиры, это расположенное и закрепленное определенным образом (на или в 

стенах, потолке, на полу) оборудование и аппараты, между которыми определенным способом 

проложены электрические кабели и провода. В результате оборудование и аппараты соединены 

между собой по определенной схеме.  

Электроустановка квартиры получает электропитание определенного напряжения и частоты. В состав 

аппаратов электроустановки квартиры входят: 

 счетчик электроэнергии 

 автоматические выключатели защиты линий электропитания от перегрузки и короткого 

замыкания 

 розетки для подключения бытовых приборов, выключатели освещения 

 электрическая плита, электрический водонагреватель и т. д. 

 

На рисунке показано одно из помещений квартиры, в котором установлено различное подключенное 

(проводами) по определенной схеме к электрической сети электрооборудование:  

 электрическая плита, 

 посудомоечная машина, 

 люстры со своими выключателями, 

 розетки для подключения электроприборов. 

 

Вот вся эта совокупность электрически взаимосвязанного оборудования и есть электроустановка 

квартиры. 

 

Розетка 

Кондиционер 

Холодильник 

Стиральная машина 

Электрическая плита 

Потолочный светильник 
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Хочу предостеречь от возможного заблуждения. Электроустановка квартиры – это не просто набор 

электрооборудования, как например мебельный гарнитур. Это совокупность оборудования, 

электрически соединенного по определенной схеме. 

 

Чтобы еще лучше понять смысл выражения электроустановка давайте посмотрим на представленную 

ниже принципиальную электрическую схему электроустановки квартиры.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Электрическая принципиальная схема электроустановки квартиры 

 

На схеме можно увидеть: 

1) К щитку подходят проводники L и PEN. Это означает, что электроустановка квартиры 

получает однофазное питание напряжением 220 В. 

2) Всё электрооборудование квартиры защищается отдельным автоматическим выключателем. 

При необходимости этим выключателем можно обесточить всю квартиру и безопасно 

выполнять работы с электрической частью квартиры. 

3) Для учета потребленной квартирой электроэнергии в щитке установлен счетчик 

электроэнергии. 

4) Предусмотрены две линии освещения (для потолочных светильников), которые защищаются 

собственными автоматическими выключателями. 

1) Подвод питания 

(Здесь одна линия представляет два 

провода: 

L – фазный провод, 

PEN – совмещенный нулевой и 

защитный проводник) 

2) Автоматический выключатель 

защиты квартиры 

3) Счетчик электроэнергии, 

потребляемой квартирой 

Автоматический 

выключатель 

защиты линии 

освещения 

Две линии освещения 

(для потолочных 

светильников) 
Квартирный щиток 

(обычно установлен на 

лестничной клетке) 
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5) Предусмотрены две линии для питания розеток. Каждая из этих линий защищается своим 

автоматическим выключателем. 

6) Электрический водонагреватель подключен напрямую (без розетки) к отдельной (выделенной 

специально для него) линии питания, которая защищена своим автоматическим 

выключателем. 

7) Электроплита подключена так же, как и водонагреватель к отдельной линии питания. 

8) Цепь питания электрического водонагревателя и электроплиты защищены общим 

автоматическим выключателем. 

9) Для розеток, расположенных в ванной, предусмотрена отдельная линия питания со своим 

автоматическим выключателем. 

 

Вся эта совокупность электрооборудования, соединенная проводами по определенной электрической 

схеме, и есть электроустановка квартиры. 

 

На электроустановку квартиры можно посмотреть и с точки зрения определения конкретных мест 

размещения аппаратов и прокладки трасс. 

 

 
 

Такой чертеж, на котором представлено размещение электрооборудования и трассы прокладки 

кабелей, обычно называется «План расположения оборудования и прокладки электрических сетей».  

На этом чертеже видно, где расположен каждый аппарат, как проложены кабели и т.д. Зная масштаб 

чертежа, можно определить необходимое количество кабелей, труб и т. д. 
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1.1.2. Пример неправильного применения термина «электроустановка» 

Как выясняется, не все авторы текстов понимают смысл термина электроустановка. 

Перед вами новость, опубликованная в интернете компанией Schneider Electric в 2013 г. 

 

5.08.2013 

Schneider Electric представила на рынке России новую серию электроустановок Glossa. Изделия 

новой линейки представлены в среднем ценовом сегменте, при этом обладают превосходным 

качеством, интересным дизайном и способны уменьшить энергопотребление до 25%. 

В новой серии представлены: 

Долгожданная USB-розетка, отвечающая современным требованиям… 

 

 
Здесь речь идет об электроустановочных изделиях! 

 

Как видите автор текста назвал электроустановками выключатели, розетки и тому подобные 

аппараты, что не соответствует тому определению, которое мы уже с вами знаем. На самом деле 

обобщающий термин для всех представленных на рисунке аппаратов – электроустановочные 

изделия. 

1.1.3. Лексика и параллельные тексты, относящиеся к понятию 
"электроустановка" 

С точки зрения сложности перевода можно выделить два варианта предложений: 
1) Простой вариант: понятие электроустановка выражено словами  

o electrical installation 

o electrical installation system 

2) Сложный вариант: понятие электроустановка выражено словами  
o application 

o establishment 

o facility 

o installation 
o plant 

o solution 

 

Кроме того, встречаются исходные предложения, в которых понятие электроустановка 

выражено неявно, оно лишь подразумевается, но в русском тексте без него не обойтись. 

1) Простой вариант 

Fuse technology are the easiest way to protect 

electrical installations. 

Применение плавких предохранителей – самый 

простой способ защиты электроустановок. 
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Before any additions or alterations are made to an 

electrical installation, the person carrying out the 

work must make sure that the installation is 

suitable to add or alter and that it will remain safe 

after the alterations have been completed. 

Перед тем как выполнять какие-либо работы, в 

электроустановке, связанные с ее 

изменением, специалист должен убедиться, что 

электроустановка пригодна для таких 

изменений и что после выполнения изменений 

она останется безопасной. 

 

An external influence is anything that could affect 

the electrical installation which is not part of the 

installation. 

Внешние воздействия – это факторы, которые 

могут оказывать влияние на электроустановку, 

при этом они не являются частью этой 

электроустановки. 

Environment 

Where is the installation going to be?  

Will it be affected by water, foreign bodies, 

temperature and humidity, altitude, corrosion, 

impact, vibration, flora (plants), fauna (animals), 

electromagnetic, solar or seismic (earthquake) 

activity, lightning, or movement of air and wind? 

 

Окружающая среда 

Где электроустановка будет 

эксплуатироваться?  

Будет ли она подвергаться воздействию воды, 

посторонних тел, высокой или низкой 

температуры и влажности, пониженному 

давлению вследствие установки на большой 

высоте над уровнем моря, коррозии, 

механическим ударам, вибрации, флоры 

(растений), фауны (животных), 

электромагнитных полей, солнечному 

излучению, сейсмическому воздействию, 

молнии или ветра? 

All of these environmental conditions must be 

protected against where it is likely that they could 

have an adverse affect on the installation. 

Если в месте эксплуатации возможно 

присутствие перечисленных выше факторов 

окружающей среды, электроустановку следует 

защитить от их вредного воздействия. 

 

Maintainability 

All electrical installations should be as simple as 

possible and all components that may need to be 

inspected or worked on must be accessible. 

Удобство обслуживания 

Все электроустановки должны быть устроены 

как можно проще, ко всем элементам, 

требующим осмотра и технического 

обслуживания, должен быть предусмотрен 

удобный доступ.  

 

All electrical installations must have basic 

protection; this alone would be unsuitable as 

protection against electric shock as it is only used to 

provide protection where there is no fault. 

Все электроустановки должны иметь основную 

защиту1). Но только основная защита не 

способна полностью защитить от поражения 

электрическим током, она защищает только при 

отсутствии повреждения электрической цепи. 

It is very important that in any installation the best 

protection possible is provided by good design and 

installation. 

Очень важно понимать, что наилучшая защита 

любой электроустановки – это надлежащим 

образом выполненный проект и монтаж 

электроустановки. 

This includes the provision of measures designed to 

protect persons, property and livestock when a fault 

occurs. 

Надлежащие проект и монтаж означают 

соответствие требованиям нормативных 

документов по защите людей, имущества и 

животных при возникновении повреждения. 

Примечание 
1) Термин основная защита см. п. 2.6. «Понятия, связанные с электробезопасностью» 
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In the event of having to run parts of the electrical 

installation through escape routes, or locations 

with increased risks of fire due to the nature of 

stored materials, BS 7671 requires us to ensure 

that any cables used must be chased in the wall 

and covered by plaster or concrete. 

Если части электроустановки должны 

проходить через пути эвакуации или через 

места с увеличенной опасностью возникновения 

пожара вследствие наличия в этих местах 

пожароопасных материалов, стандарт BS 7671 

требует, чтобы электрические кабели были 

проложены в штробах стен и заделаны 

раствором штукатурки или бетона. 

 

Compatibility 

When equipment is installed, consideration must be 

given to whether or not it will have a detrimental 

effect on any other equipment installed within the 

installation. 

Совместимость 

При установке оборудования необходимо 

учитывать возможность вредного воздействия 

на другое оборудование электроустановки. 

Effects which we need to consider include: 

 Vibration 

 Heat 

 Switching operations 

 Interference with IT and telecommunication 

equipments. 

Необходимо учитывать следующие факторы: 

 Вибрация 

 Тепло 

 Коммутационные операции 

 Влияние на работу ИТ-оборудования и 

оборудования связи. 

Of course, this is not an exhaustive list as there are 

many other harmful effects which could arise within 

an electrical installation. 

Разумеется, это не полный перечень и 

существует много других вредных воздействий, 

которые могут возникнуть в электроустановке. 

 

Monitoring of the correct functioning of electrical 

installations is becoming more and more 

important, since electrical installations are 

becoming more and more complex. 

 

Мониторинг правильности функционирования 

электроустановок становится все более 

важным требованием, поскольку 

электроустановки становятся все более и 

более сложными. 

It is no longer only the light that goes out in the 

event of the loss of a power supply; 

often the losses incurred due to power failure cause 

untold inconvenience and have a very high financial 

cost. 

Теперь это не только световая сигнализация, 

срабатывающая при исчезновении 

электропитания. 

Часто нарушения сетевого питания являются 

причиной возникновения различных трудностей 

и значительных убытков. 

 

Constant load electrical installations operating 24 

hours a day. 

Электроустановки, работающие круглосуточно 

с постоянной нагрузкой. 

 

Legrand is the world specialist in products and 

systems for electrical installations and 

information networks. 

Компания Legrand получила мировое признание 

в качестве производителя высококачественного 

оборудования и систем для электроустановок и 

информационных сетей. 

 

The pushbuttons are used for remote control in 

every kind of electric installation (public, tertiary, 
industrial). 

Данные кнопочные выключатели используются 

для дистанционного управления различными 

электроустановками (жилых, коммерческих и 

промышленных зданий). 

Примечание. 

Электроустановки часто "привязывают" к зданию (см. определение). 
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With these data it is possible that you can design 

your installation properly. 

Указанные технические характеристики 

позволяют выполнить проект 

электроустановки надлежащим образом. 

 

KNX interconnects all the components in the 

electrical installation to form a networked system 

and thus guarantees the transparency and 

utilization of information across the installation. 

KNX объединяет все компоненты 

электроустановки в сетевую систему и 

обеспечивает тем самым прозрачность и 

доступность данных, относящихся ко всей 

электроустановке. 

 

The realization of “simple” electrical installations 

right up to complex building automation functions is 

possible with the KNX standard. 

Стандарт KNX позволяет работать с широким 

спектром оборудования – от “простых” 

электроустановок до сложных систем 

автоматизации здания. 

 

The electrical installation plays a key role in 

meeting the requirements in terms of safety, 

security, comfort, economy and energy efficiency 

as numerous devices and functions within a house 

are electrically controlled and connected to a 

common infrastructure. 

Электроустановки играют главную роль в 

обеспечении безопасности, охраны, 

комфортности, экономичности и 

энергоэффективности, поскольку 

многочисленные устройства в здании – это 

электрооборудование, подключенное к сети 

электропитания. 

 

Today, many electrical installations incorporate 

busbar trunking systems in their design. 

В настоящее время шинопроводы используются 

во многих электроустановках. 

 

High currents are not the only source of risk in 

electrical installations. 

Сверхтоки не являются единственной 

опасностью для электроустановок. 

 

This part of IEC 60079 is supplementary to other 

relevant IEC standards, for example IEC 60364 as 

regards electrical installation requirements. 

Данная часть стандарта МЭК 60079 дополняет 

требования других стандартов МЭК, 

относящихся к электроустановкам, например, 

МЭК 60364. 

 

ABB’s new range of phase shifter products offers a 

safe and quick solution to the problem with wrong 

phase sequence in an electrical installation. 

Новые, выпускаемые компанией ABB, 

переключатели фаз являются безопасным и 

быстрым решением проблемы неправильного 

порядка чередования фаз в электроустановке. 

 

Failure to follow this instruction can result in 

equipment damage and unwanted shutdown of the 

electrical installation. 

Невыполнение данного требования может 

привести к повреждению оборудования и 

нежелательному отключению 

электроустановки. 

 

Current relays are designed to monitor electrical 

installations for under­current and overcurrent. 

Реле тока предназначены для контроля 

минимального и максимального потребляемого 

тока электроустановок 
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Choice of power supply solutions 

The increasing complexity of electrical 

installations, a corollary of the diversity of sectors 

and their specific requirements, means that there is 

no one model. Residential, commercial, public 

services, structures, agriculture, iT, 

communications, industry, health, transport, etc. 

are all sectors with different needs but very similar 

final expectations. 

Выбор системы электроснабжения 

Увеличивающаяся сложность 

электроустановок различных отраслей 

народного хозяйства, характеризующихся 

различными требованиями, означает, что для 

них отсутствует какая-либо единая модель. Мы 

должны рассматривать самые разные 

электроустановки жилых, общественных и 

промышленных зданий, к которым относятся: 

учреждения и организации управления, 

финансирования, кредитования, просвещения, 

торговли, гостиницы, лечебные учреждения, 

зрелищные предприятия, спортивные 

сооружения и др., а также электроустановки 

транспорта, сельскохозяйственных предприятий, 

телекоммуникационных и информационных 

систем и т. п. Все перечисленные 

электроустановки предъявляют самые разные 

требования к электроснабжению. 

 

Typical applications:  

- Monitoring of voltage-sensitive machines and 

electrical installations;  

- Voltage and frequency monitoring of single-phase 

machines and electrical installations. 

Типичные примеры применения:  

- контроль машин и электроустановок, 

чувствительных к изменениям напряжения;  

- контроль напряжения и частоты питания 

однофазных машин и электроустановок. 

 

Measurement is used to locate the faults in an 

electrical installation and monitor consumption 

status in real time. 

Для определения места возникновения КЗ в 

электроустановке и контроля потребления 

электроэнергии в реальном времени 

используются специальные измерительные 

приборы. 

2) Сложный вариант 

Installations in normal environments. Электроустановки для работы в нормальной 

окружающей среде. 

 

A sophisticated system ensures the safety of 

people, of the installation itself and of the entire 

building. 

Сложная система гарантирует безопасность 

людей, электроустановки и здания в целом. 

 

Due to adjustable response times, installation-

specific characteristics, such as device-specific 

start-up procedures, short-time voltage fluctuations, 

etc. can be considered. 

Регулируемая задержка срабатывания 

позволяет учитывать такие особенности 

электроустановок, как определенная 

последовательность пуска устройств, 

кратковременные колебания напряжения и т. д. 

 

A large number of users consider safety in the first 

place among the necessary requirements for their 

own plant. 

Многие заказчики среди требований, 

выдвигаемых к электроустановкам, на первое 

место ставят вопросы безопасности. 
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Incorrect dimensioning or incorrect connection of a 

power supply unit can seriously affect the safety 

and/or availability of the entire installation. 

Неправильный выбор мощности или 

неправильное подключение источника питания 

может оказать серьезное влияние на 

безопасность и/или эксплуатационную 

готовность электроустановки в целом. 

Комментарии 

Выражение incorrect dimensioning некоторые участники вебинара перевели, как: 

 неправильное задание параметров, 

 ошибка при определении размеров, 

 неверные размеры. 

Правильный перевод – неправильный выбор мощности (источника питания). Основным 

параметром источника питания с точки зрения его пригодности для питания энергией является 

мощность. 

Выражение incorrect connection некоторые перевели, как: 

 неправильное подключение соединений, 

 несоблюдение правил подключения, 

 ненадлежащее подключение. 

Правильный перевод – неправильное подключение (источника питания) 

Выражение availability of the entire installation некоторые перевели, как: 

 готовность к работе электроустановки, 

 работоспособность электроустановки, 

 доступность всей электроустановки, 

 поставить под угрозу работу электроустановки. 

Правильный перевод – эксплуатационная готовность 

Эксплуатационная готовность (availability) – способность системы функционировать 

надлежащим образом в данный момент времени в течение заданного интервала 

времени. 

Это один из важнейших параметров, характеризующих надежность систем.  

 

Direct current is used (directly or indirectly through 

accumulator batteries) for all those plants for which 

service continuity represents a fundamental 

requirement. 

Постоянный ток (непосредственно или с 

применением аккумуляторных батарей) 

используется во всех электроустановка, где 

обязательным условием является 

непрерывность электропитания. 

 

Safety matters most, and the Acti 9 system gives 

you, your customers, and their installations the 

highest level of protection available. It guarantees 

100% safe operation and maintenance for you and 

your customers; its international certifications and 

numerous protection innovations mean the Acti 9 

system exceeds even the most demanding 

requirements to give you total safety during 

maintenance, for the lifetime of your installation. 

Безопасность – один из важнейших параметров 

электроустановок. Система Acti 9 

обеспечивает наивысший из возможных уровень 

безопасности, как самих электроустановок 

потребителя, так и его персонала. Система Acti 

9 гарантирует 100-процентную безопасность 

эксплуатационного и обслуживающего 

персонала. Наличие международных 

сертификатов и применение многочисленных 

инновационных решений является гарантией 

того, что данная система обеспечивает 

высочайшую безопасность на протяжении всего 

срока службы электроустановки. 

 

DRX HP circuit breaker offers optimal solutions to 

answer to protection requirements of tertiary and 

industrial installations. 

Автоматические выключатели DRX HP 

предназначены для защиты электроустановок 

жилых и промышленных зданий. 
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Rapid voltage changes can be due to load 

variations in the network users' installation or 

switching in the system, or by faults. 

Быстрые изменения сетевого напряжения могут 

возникнуть вследствие изменения нагрузки в 

подключенной к сети электроустановке 

пользователя, выполнения коммутационных 

операций или из-за возникновения короткого 

замыкания. 

 

It is important to distinguish between product 

standards and installation standards.  

Product standards concern devices and are the 

responsibility of manufacturers, whereas 

installation standards relate to installations: 

ensuring their correct operation, safety and 

durability.  

It is the duty of installers to apply them but, in 

addition, they must also guarantee the overall 

performance level of the installation (from the 

main LV distribution board to the socket) relying on 

the quality of products and the guarantees that only 

a major manufacturer can provide. 

Следует различать два типа стандартов.  

Стандарты на аппараты, требования которых 

должны быть соблюдены при изготовлении 

аппаратов, и стандарты на электроустановки, 

требования которых обеспечивают правильную, 

безопасную и длительную работу 

электроустановок.  

Кроме того, эти стандарты призваны обеспечить 

максимальную эффективность 

электроустановки (от главного 

распределительного щита до розетки) за счет 

обеспечения качества компонентов и 

предоставления гарантий изготовителя. 

 

In many cases, the determination of the power, and 

as a result the sources, is still often carried out by 

analogy with comparable previous installations or 

even with a certain degree of empiricism (for 

example value per m2 for heating and lighting) 

which is not accurate enough given the scale of 

some installations or their complexity of operation. 

Во многих случаях определение потребляемой 

мощности, а в результате – мощности 

источников питания, до сих пор часто 

выполняется путем сравнения разрабатываемой 

электроустановки с аналогичной ранее 

созданной или путем использования 

определенных зависимостей, полученных 

эмпирическим путем (например, зависимости 

определения значения мощности для нагрева 

или освещения одного квадратного метра). 

Такой способ, разумеется, не обладает 

достаточной точностью ни для определения 

размера электроустановки, ни сложности ее 

функционирования. 

 

Managers of installations, fully aware of the 

professional and legal liabilities weighing on their 

company and on themselves, demand a high level 

of safety for the electrical installation. 

Лица, ответственные за эксплуатацию 

электроустановок, должны быть полностью 

осведомлены о профессиональной и 

юридической ответственности, возложенной на 

их компанию и на них лично, за обеспечение 

высокого уровня безопасности эксплуатации 

этих электроустановок. 

 

This energy efficient, high power density system is 

ideal for space-critical applications. 

Данная энергоэффективная система 

(электропитания) с высокой удельной 

мощностью идеально подходит для 

электроустановок с ограниченным монтажным 

пространством. 
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Have a clear idea about the composition and 

accessories of the EasyLine range and find the 

general data needed to properly choose an 

EasyLine in the technical catalogue in such a way 

that you got the best solution for your application. 

У вас появится четкое представление о составе 

и принадлежностях устройства EasyLine. Вы 

познакомитесь с основными техническими 

характеристиками, которые позволят подобрать 

по каталогу устройство EasyLine, наилучшим 

образом удовлетворяющее требованиям 

конкретной электроустановки. 

 

With its compact size and unique technical 

features, the RE_ 601 series relay is an ideal 

solution for retrofits and implementations in 

restricted spaces. 

Благодаря компактности и уникальным 

техническим характеристикам реле, серии RE_ 

601 идеально подходят для ретрофита 

электроустановок в ограниченном рабочем 

пространстве. 

Примечания 

a) В исходном тексте понятие электроустановка выражено неявно (лишь подразумевается). 

b) retrofit переводится как "ретрофит". Это относительно новый термин, применяемый 

например в электроэнергетике. Означает продление срока эксплуатации 

(распределительного) оборудования путем замены наиболее ответственных узлов. 

c) implementation переводится как "(этап) осуществления". Это этап, на котором достигается 

работоспособное состояние аппаратных и программных средств системы автоматизации. 

d) Поскольку ретрофит означает все этапы продления срока службы (проектирование, монтаж, 

ввод в эксплуатацию), то implementation (т. е.) выполнение, на мой взгляд, можно при 

переводе опустить. 

 

 
The fuse placed in an EasyLine is the best short 

circuit protection in the market. 

EasyLine с установленными в них вставками 

плавких предохранителей являются лучшими из 

представленных на рынке устройств защиты 

электроустановок от короткого замыкания. 

Примечание 

В исходном тексте понятие электроустановка выражено неявно (лишь подразумевается). 

 

The company develops, manufactures and sells 

products for the switching, distribution and safety of 

electrical power at low and medium voltage. 

Компания разрабатывает, выпускает и продаёт 

продукцию для коммутации и распределения 

электроэнергии, а также для обеспечения 

безопасности электроустановок низкого и 

среднего напряжения. 

Примечание. 

Здесь пришлось вставить термин «электроустановка», поскольку без него невозможно перевести 

safety of electrical power at low and medium voltage (т. е. безопасность электроэнергии низкого и 

среднего напряжения). 
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 часть электроустановки  part of the installation 

Для обеспечения безопасности работ в электроустановках следует выполнять 

отключение установки (части установки) от источника питания электроэнергией. 

[ГОСТ 12.1.019-79] 

 

In public buildings the luminaires are fixed as part 

of the electrical installation. 

В общественных зданиях светильники являются 

частью электроустановки. 

 

Compatibility 

Consideration must be given to any equipment 

which could affect other parts of the installation. 

Совместимость 

Необходимо обязательно учитывать 

воздействие оборудования на другие части 

электроустановки. 

This could be due to voltage drop caused by large 

motors starting. 

Примером такого воздействия может быть 

падение напряжения, вызванное пуском 

двигателей большой мощности.  

Unbalanced loads could have an adverse effect on 

the installation. 

Несбалансированные нагрузки могут 

отрицательно влиять на электроустановку. 

 

Basic protection 

The installation must have in place a method of 

preventing persons or livestock from touching live 

parts of the installation which are intended to be 

live where any contact could result in a current 

passing through the body, or to limit the current 

which could pass through a body to a safe level. 

Основная защита 

Электроустановка должна предусматривать 

меры предосторожности, которые исключают 

прикосновение людей и животных к 

токоведущим частям электроустановки, в 

результате которого такое прикосновение может 

привести к протеканию электрического тока 

через тело, а также меры, ограничивающие 

протекающий через тело ток до безопасного 

уровня. 

Примечание 
Понятие основная защита см. п. 2.6. «Понятия, связанные с электробезопасностью» 

 

 точка электроустановки 

 точка электрической установки 

 point in electrical installation 

Когда нулевой рабочий и нулевой защитный проводники разделены начиная с какой-либо 

точки электроустановки, не допускается объединять их за этой точкой по ходу 

распределения энергии. 

[ПУЭ] 

 

The equipment is installed at points in electrical 

installation where the active-power and/or 

reactive-power variations are relatively large. 

Данное оборудование устанавливают в тех 

точках электроустановки, где изменения 

активной и/или реактивной мощности 

относительно велики. 

 

 ввод в электроустановку 

 ввод в электрическую установку 

Точка, в которой электрическая энергия вводится в 

электроустановку. 

[ГОСТ Р МЭК 60050-826-2009] 

 origin of the electrical installation 

 service entrance 

 supply end of installation 
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A SPD must always be installed at the origin of the 

electrical installation. 

На вводе в электроустановку должно быть 

установлено устройство защиты от импульсных 

перенапряжений 

 

Lightning overvoltages appear usually at the origin 

of the electrical installation. 

Грозовые перенапряжения возникают обычно на 

вводе в электроустановку. 

 

A feature of large data cable installations is that 

many of the cables will originate from positions 

other than the origin of the electrical installation 

(i.e. telephone frame rooms, computer suites, etc.). 

Особенностью прокладки большого количества 

информационных кабелей является то, что 

начало их трассы не совпадает с точкой ввода 

электрической энергии в электроустановку. 

(Речь идет о помещениях телефонной связи, 

компьютерных залах и т.п.). 

 

 источник питания электроустановки 

Для электроустановки квартиры – это квартирный щиток, 

для электроустановки здания – это главный 

распределительный щит. 

 installation source 

 

 внутренняя электроустановка 

 закрытая электроустановка 

Электроустановка, размещенная внутри здания, 

защищающего ее от атмосферных воздействий. 

[ПУЭ] 

 indoor electrical installation 

 indoor installation 

 

 
 

This system is often used for indoor installations. Такие системы (такое решение) часто 

используют во внутренних электроустановках. 

 

These cables are recommended for all Indoor 

electrical installations and wiring of electrical 

equipment, within buildings. 

Данные кабели предназначены для применения 

во внутренних электроустановках. 

 

Примечание. 

Согласно ПУЭ, внутренняя электроустановка – это электроустановка, размещенная внутри здания. 

Кроме того, в электроустановках любые кабели предназначены для подключения 

электрооборудования, поэтому фразу wiring of electrical equipment, within buildings при переводе 

можно опустить. 
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Prisma Plus switchboards are designed for indoor 

installation. 

НКУ Prisma Plus предназначены для применения 

во внутренних электроустановках. 

 

We have the ability to produce the busbars that 

meet the requirement of any indoor installation. 

Наша компания производит шинопроводы для 

применения в любых внутренних 

электроустановках. 

 

Capacitors are designed for a standard 

temperature rating of - 25 °C / indoor installation / 

+ 55 °C 

Конденсаторы предназначены для применения 

во внутренних электроустановках при 

температуре от -25 до +55  С. 

 

 наружная электроустановка 

 открытая электроустановка 

Электроустановка, не защищенная зданием от 

атмосферных воздействий. 

Электроустановки, защищенные только навесами, 

сетчатыми ограждениями и т. п., рассматриваются как 

наружные. 

[ПУЭ] 

 outdoor application 

 outdoor electrical installation 

 

 

Наружная (открытая) электроустановка 

For installations other than equipment as described 

in 110.31(D), a wall, screen, or fence shall be used 

to enclose an outdoor electrical installation to 

deter access by persons who are not qualified. 

Электроустановки, не относящиеся к п. 

110.31(D), должны быть огорожены стеной, 

сетчатым или сплошным забором, 

предотвращающим доступ 

неквалифицированного персонала к 

оборудованию открытой электроустановки  

 

Low voltage cables with both PVC and XLPE 

insulation are suitable for indoor and outdoor 

applications. 

Низковольтные кабели с ПВХ изоляцией и с 

изоляцией из сшитого полиэтилена 

предназначены для применения во внутренних 

и наружных электроустановках.  
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Outdoor electrical installations that have 

exposed live parts shall be accessible to qualified 

persons only. 

Наружные электроустановки с открытыми 

токоведущими частями должны быть доступны 

только квалифицированному персоналу. 

 

The type of enclosure used in a given case shall be 

designed and constructed according to the nature 

and degree of the hazard(s) associated with the 

installation.  

For installations other than equipment as described 

in 110.31(D), a wall, screen, or fence shall be used 

to enclose an outdoor electrical installation to 

deter access by persons who are not qualified. 

Конструкция ограждений, используемых в 

данном случае, должна соответствовать 

природе и уровню внешних воздействующих 

факторов, характерных для данной 

электроустановки.  

Если установлено оборудование, отличающееся 

от описанного в 110.31(D), то для ограждения 

наружной электроустановки должны 

использоваться стены, ограждения или заборы, 

исключающие доступ к электроустановке 

неквалифицированного персонала. 

 

 
Tough, smooth polyamide may be used for indoor 

and outdoor applications. 

Кабельные стяжки из прочного полиамида 

предназначены для применения во 

внутренних и наружных электроустановках. 

 

 
Solar systems are outdoor electrical installations 

exposed to stresses of wind, rain, snow, melt and 

freeze cycles, and UV radiation. 

Фотоэлектрические системы представляют 

собой наружные электроустановки, 

подверженные воздействию ветра, дождя, снега, 

циклов оттаивания и замораживания, а также 

ультрафиолетового излучения. 

 

 стационарная электроустановка  fixed electrical installation 

 

Fixed installations, including large machines and 

networks, may generate electromagnetic 

disturbance, or be affected by it. 

Стационарные электроустановки, 

содержащие в своем составе большие машины 

и сети, могут излучать электромагнитные 

помехи или подвергаться воздействию таких 

помех. 
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CLF is delivered with two keys.  

The application is for example when you want to 

make sure that nobody plugs in (energizing) a 

motor or other equipment (compare with safety 

switches for fixed installations). 

Замок CLF поставляется с двумя ключами. 

Замок можно использовать, например, для 

недопущения несанкционированной подачи 

питания на электродвигатель или другое 

оборудование (аналогично аварийному 

выключателю в стационарных 

электроустановках). 

 

 передвижная электроустановка   

В передвижных электроустановках с источником питания электроэнергией и 

приемниками электрической энергии, расположенными на общей металлической раме 

передвижного механизма, и не имеющих приемников электрической энергии вне этого 

механизма, допускается применять в качестве единственной защитной меры 

металлическую связь корпусов оборудования и нейтрали источника питания 

электроэнергией с металлической рамой передвижного механизма. 

[ГОСТ 12.1.030-81] 

Передвижные электроустановки могут получать питание от стационарных или 

автономных передвижных источников электроэнергии. 

[ПУЭ] 

 

 электроустановка здания 

Совокупность взаимосвязанного электрооборудования, 

установленного в здании и имеющего согласованные 

характеристики. 

Т.е. совокупность систем освещения, вентиляции, лифтов и 

т.п. – это электроустановка здания. 

 building installation 

 electrical building 

installation 

 electrical installation of 

building 

 electrical installation in 

building 

Электроустановки зданий должны быть рассчитаны на подключение к электрической 

сети напряжением 380-220 В, частотой 50 Гц с глухозаземленной нейтралью. 

[ГОСТ 23274-84] 

 

При применении системы TN рекомендуется выполнять повторное заземление РЕ- и 

PEN-проводников на вводе в электроустановки зданий, а также в других доступных 

местах. 

Следует иметь в виду, что частичное выполнение комплекса требований к 

электроустановкам зданий может привести к снижению уровня электробезопасности. 

Заземление и защитные меры безопасности электроустановок зданий должны 

выполняться в соответствии с требованиями … 

[ПУЭ] 

 

A circuit breaker must be included in the electrical 

installation of the building. 

В состав электроустановки здания должен 

входить автоматический выключатель. 
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In such cases, the consumers must provide their 

own earth electrodes and the design of these 

become part of the design of the building 

installation. 

В этих случаях потребители должны 

предоставить свои собственные заземляющие 

электроды, проект которых должен быть частью 

проекта электроустановки здания. 

 

With the intelligent power grids of tomorrow - the 

Smart Grids - the electrical building installations 

will be facing new challenges. 

Появление перспективных интеллектуальных 

электросетей Smart Grids поставило новые 

задачи перед электроустановками зданий. 

 

High interference immunity combined with reduced 

interference emission acc. to EN 61000-6-4 enable 

the use in rough industrial environments as well for 

building installations. 

Высокая помехоустойчивость в сочетании с 

уменьшенной в соответствии с требованиями EN 

61000-6-4 эмиссией электромагнитных помех 

дают возможность применять данные 

устройства в тяжелых условиях 

производственной среды и в 

электроустановках зданий. 

 

The share of consumption by buildings, estimated 

at 40% in the European Union, demonstrates the 

need to develop genuine energy efficiency 

processes in both new and old installations. 

Доля потребления электроэнергии 

электроустановками зданий оценивается в 

Европейском Союзе на уровне 40 %. Это 

означает, что следует придавать большое 

значение развитию энергоэффективных 

технологий как во вновь сооружаемых, так и в 

существующих электроустановках. 

 

KNX is the logical development for implementing 

traditional and new requirements in electrical 

building installations and thus replacing 

conventional installation techniques. 

KNX представляет собой логичное развитие 

традиционных и современных требований, 

предъявляемых к электроустановкам зданий, 

и ведущее к замене общепринятых технологий 

монтажа. 

 

ABB offers consultants, system integrators and 

electrical installers a comprehensive product range 

with ABB i-bus® KNX, in order to meet the 

challenges posed to electrical building 

installations both today and in the future. 

ABB предлагает консультантам, системным 

интеграторам и монтажникам 

электрооборудования серию современных 

изделий с использованием технологии ABB i-

bus® KNX, отвечающей любым требованиям к 

электроустановкам зданий, как в настоящем, 

так и в будущем. 

 

 электроустановки жилых и общественных зданий  civil installations 

 domestic installations 

 

A domestic installation usually calls for a PVC 

insulated and sheathed wiring system. 

Электропроводка в электроустановках жилых 

и общественных зданий обычно выполняется 

кабелями и проводами с ПВХ изоляцией в ПВХ 

оболочке.  

 

Where the installation is to be under the control of 

ordinary persons, isolation must be provided by a 

double pole device; domestic installations are an 

example of this. 

В электроустановках, управляемых обычными 

людьми, отключение электропитания должно 

выполняться двухполюсным аппаратом. 

Примером таких электроустановок являются 

электроустановки жилых и общественных 

зданий. 
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The power supply units fits into all domestic 

installation and distribution panels. 

Данные источники электропитания 

предназначены для размещения в комплектных 

устройствах распределения электроэнергии 

электроустановок жилых и общественных 

зданий. 

 

The CP-D range of power supply units in MDRC 

design (modular DIN rail components) fits into all 

domestic installation and distribution panels. 

Серия модульных источников электропитания 

CP-D с креплением на DIN-рейку предназначена 

для работы в составе электроустановок жилых 

и общественных зданий, а также для установки 

в распределительные шкафы. 

 

More and more we also see that fuse switch 

disconnectors are used in switchboards for 

industry installations, houses and office 

buildings. 

Все больше и больше предохранители-

выключатели-разъединители применяют в 

составе комплектных устройств 

промышленных, жилых и офисных 

электроустановок. 

 

Примечания 

- fuse switch disconnector - предохранитель-выключатель-разъединитель 

 
- switchboard - комплектное устройство (т. е. щит или шкаф) 

 
 

 

 электроустановки административных 

зданий 

 installations of administrative 

buildings 

 

 электроустановки общественных зданий 

 электроустановки коммерческих зданий 

 commercial installations 

 installations of commercial building 

 tertiary installations 
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PVC insulated and sheathed cables 

Domestic and commercial installations use this 

cable, which may be clipped direct to a surface, 

sunk in plaster or installed in conduit or trunking. 

It is the simplest and least expensive cable. 

Figure 6.1 shows a sketch of a twin and earth 

cable. 

Кабели в ПВХ изоляции и ПВХ оболочке 

Данные кабели применяют в 

электроустановках жилых, общественных и 

коммерческих зданий. Указанные кабели 

можно прокладывать непосредственно по 

поверхности, под штукатуркой и в специальных 

каналах для электропроводки.  

Это самый простой и дешевый вид кабеля. 

На рис. 6.1 показан трехжильный кабель (2 жилы 

+ жила земли). 

 

This circuit breakers can be mounted in all 

industrial or tertiary installations. 

Данные автоматические выключатели 

предназначены для работы в составе 

электроустановок производственных и 

коммерческих зданий. 

 

In commercial installations, the extensive use of 

IT (electronic power supplies) and “low 

consumption” lamps will require special calculation 

methods. 

В электроустановках общественных зданий, 

характеризующихся наличием большого 

количества вычислительной техники (такое 

оборудование имеет встроенные импульсные 

источники питания) и «энергосберегающих» 

ламп, необходимо применять специальные 

методы расчета. 

 

LEGRAND, worldwide leader in manufacturing 

electrical equipment, offers a wide range of 

solutions for the tertiary sector. 

LEGRAND, мировой лидер по производству 

электрооборудования, предлагает широкий 

выбор решений для электроустановок 

коммерческих зданий. 

Примечание. 

А как еще можно объединить в одном предложении electrical equipment (электрооборудование) и 

tertiary sector (коммерческий сектор, т. е. сектор торговли и услуг)? 

 

The load levels listed above are adequate for all 

normal residential consumers, and will be sufficient 

for the installations of many administrative, 

commercial and similar buildings. 

Указанные выше нагрузки соответствуют 

обычным бытовым нагрузкам и являются 

достаточными для электроустановок многих 

административных, коммерческих и 

аналогичных зданий. 

 

 электроустановки коммерческих и 

производственных зданий 

 tertiary and industrial installations 
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 электроустановка квартиры 

Электроустановка квартиры – часть электроустановки 

здания, расположенная в квартире, функционирует 

независимо от электроустановок других квартир. 

Представляет собой совокупность взаимосвязанного 

электрооборудования, установленного в квартире. 

Электроустановку квартиры подключают к этажному 

распределительному щитку. 

Электроустановка квартиры может быть однофазной или 

трёхфазной электроустановкой. 

  

 

 электроустановка плавательного бассейна  installation for swimming-

pools 

 

 электроустановка больницы  hospital application 

 hospital’s electrical 

installation 

 

Life monitoring equipment must continue to operate 

in a power failure standby electrical supplies are, 

therefore, often an important part of a hospital’s 

electrical installations. 

Оборудование для мониторинга жизненных 

функций организма человека при нарушении 

сетевого питания должно продолжать работать, 

поэтому системы резервного электропитания 

являются важной частью электроустановок 

больниц. 

 

The electrical supply in this country is very reliable 

and secure. However, as with all systems there are 

occasional interruptions, which for some 

installations would be dangerous as well as 

inconvenient. 

Hospitals, air-traffic control and the petrochemical 

industry are just a few installations that could not 

tolerate an interruption to the mains supply, so a 

standby system needs to be available. 

Электроснабжение в этой стране является 

очень надежным и безопасным. Тем не менее, 

как и в любых системах, иногда случаются 

перерывы электроснабжения, которые для 

некоторых электроустановок вызывают 

затруднение эксплуатации или являются 

опасными. 

Больницы, системы управления воздушным 

транспортом, нефтехимическая 

промышленность – вот несколько примеров 

электроустановок, недопускающих перерыва 

сетевого электропитания, поэтому такие 

электроустановки должны быть оснащены 

системами резервного электропитания. 

 

 электроустановка шахты  installation in mine 

 

 
 электроустановка системы водоснабжения  water installation 
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In water installations, harmonics are mainly 

generated by Variable Speed Drives, Ozone 

generators and UV lamps, which should all be 

carefully managed. 

Применение в электроустановках систем 

водоснабжения приводов с регулируемой 

частотой вращения, генераторов озона и УФ-

ламп приводит к загрязнению электросети 

гармоническими составляющими, которые нужно 

тщательно отфильтровывать. 

 

Примечание 

Исходный документ находится здесь. 

 

For further applications, such as for example 

installations in mines, the narrowness of the 

available spaces amplifies enormously the problem 

of the arrangement of the run and of the positioning 

of the conductors in relation to air/suction ducts and 

air conditioning. 

В определенных случаях, например, при 

выполнении электромонтажных работ в 

электроустановках шахт, серьезной проблемой 

является ограниченность монтажного 

пространства, что затрудняет прокладку кабелей 

и их крепление, как правило, в тех же местах, 

что и воздуховоды приточной и вытяжной 

вентиляции, а также воздуховоды системы 

кондиционирования воздуха. 

Подробный разбор ошибок приведен в видеоролике. 
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Комментарии 

installations in mines – в электроустановках шахт 
Многие участники вебинара, следуя за исходным текстом, перевели неправильно: 

 при использовании электроустановок в шахтах 

narrowness of the available spaces – ограниченность монтажного пространства 

Многие участники вебинара сделали неправильный перевод: 

 узость пространства, 

 небольшой размер монтажной площади, 

 ограниченная ширина располагаемого пространства. 

in relation to air/suction ducts and air conditioning 

Это пример невнятно изложенного исходного текста. Если переводить близко к тексту, то 

получается: "в отношении воздушных и всасывающих воздуховодов, а также 

кондиционирования воздуха". 

Но всасывающий воздуховод (suction duct) – это ведь тоже воздушный воздуховод (air duct). 

Кроме того, фраза air conditioning, вероятно, означает воздуховод системы 

кондиционирования воздуха.  

Привести эту фразы к нормальному виду можно следующим образом: "воздуховоды приточной и 

вытяжной вентиляции, а также воздуховоды системы кондиционирования воздуха". 

 

 промышленная электроустановка  industrial application 

 industrial electrical installation 

 industrial environment 

 industrial installation 

 

The new models are particularly well suited for use 

in data centers where a reliable and reasonably 

priced power protection solution is required, as well 

as in industrial applications. 

Новые модели особенно хорошо подходят для 

использования в центрах обработки данных, 

поскольку позволяют реализовать надежную 

защиту электропитания по разумной цене, а 

также для промышленных электроустановок. 

https://library.e.abb.com/public/948a4d01863444eaa548e878c5c7b05e/1SDC007104G0202_QT5.pdf
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With industrial and building applications, there 

is often a need for dependable and affordable 

power protection solutions with high power ratings. 

Промышленные и строительные 

электроустановки часто требуют надежных и 

недорогих решений по защите систем 

электропитания высокой мощности. 

 

 электроустановка морской платформы  offshore installation 

 

 бытовая электроустановка  domestic electrical 

installation 

 household electrical 

installation 

 

 бытовая и аналогичная электроустановка 

Под аналогичной обычно подразумевают офисные 

электроустановки. 

 household and similar 

electrical installation 

 

 электроустановки, доступные лицам, не имеющим 

достаточных технических знаний 

 installations accessible to 

persons who do not have 

adequate technical 

knowledge 

 

Total protections prevent persons from both 

unintentionally as well as intentionally touching of 

live parts and are measures usually taken in the 

case of installations accessible to persons who 

do not have adequate technical knowledge 

(ordinary persons). 

Полная защита предотвращает как случайное, 

так и преднамеренное прикосновение человека к 

токоведущим частям и обычно выполняется в 

электроустановках, доступных лицам, не 

имеющим достаточных технических знаний 

(доступных необученному персоналу). 

 

 электроустановки потребителей  customers’ electrical 

installations 

Термины, применяемые в правилах технической эксплуатации электроустановок 

потребителей, и их определения. 

 

ABB offers a wide range of products that contribute 

to the comfort, security, reliability and energy 

efficiency of customers’ electrical installations. 

АББ предлагает широкий выбор изделий, 

обеспечивающих комфорт, безопасность, 

надежность и экономичность электроустановок 

потребителей. 

 

 низковольтная электроустановка 

 электроустановка низкого напряжения 

 L.V. electrical installation 

 low-voltage application 

 low voltage electrical 

installation 

 low voltage field 

 

The new range of MCCBs is one of a series of 

Legrand solutions for providing improved protection 

and control of all your low voltage installations. 

Новые автоматические выключатели в литом 

корпусе - это одно из решений Legrand, 

обеспечивающее улучшенную защиту и 

расширенное управление любыми 

низковольтными электроустановками. 
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In the low voltage field, direct current is used for 

different applications, which, in the following pages, 

have been divided into four macrofamilies 

including: 

- conversion into other forms of electrical energy 

(photovoltaic plants, above all where accumulator 

batteries are used); 

- electric traction (tram-lines, underground railways, 

etc.); 

- supply of emergency or auxiliary services; 

- particular industrial installations (electrolytic 

processes, etc.) 

Можно выделить четыре области применения 

постоянного тока в низковольтных 

электроустановках: 

- преобразование различных видов энергии в 

электрическую (фотоэлектрические установки с 

аккумуляторными батареями); 

- энергоснабжение транспорта на электрической 

тяге (трамваи, метро и т.д.) 

- электропитание аварийных или 

вспомогательных служб; 

- специальные промышленные установки 

(например, с использованием электролитических 

процессов и т. п.). 

 

To integrate the moulded-case and air circuit-

breakers equipped with electronic releases into a 

correct installation management, ABB SACE 

supplies SD-View 2000, a “ready to use” system 

consisting of a software which, when installed in a 

personal computer with standard configuration, 

allows the full control on the low voltage electrical 

installation. 

Для интегрирования автоматических 

выключателей в литом корпусе и воздушных 

автоматических выключателей с электронным 

расцепителем в систему контроля и управления 

электроустановкой ABB SACE поставляет 

«готовую к использованию» систему SD-View 

2000, представляющую собой программное 

обеспечение, которое после установки на 

персональный компьютер стандартной 

конфигурации обеспечивает полный контроль 

низковольтной электроустановки. 

 

 высоковольтная электроустановка 

 электроустановка высокого напряжения 

 high-voltage installation 

 

 электроустановка сверхвысокого напряжения  electric installations of 

super high voltage 

 

The dosemeter that is proposed allows to increase 

the accuracy of permissible dose of electric field's 

influence, also allows to evaluate the level of safety 

and to improve the working conditions during the 

work at electric installations of super high 

voltage. 

Данный дозиметр позволяет повысить точность 

контроля допустимой дозы электрического поля, 

оценить уровень безопасности и улучшить 

условия труда при работе в электроустановках 

сверхвысокого напряжения. 

 

 электроустановка переменного тока  alternating current electrical 

installation 

 installation for a.c. voltage 

 

  



89 

 

 

 электроустановка постоянного тока  DC electrical installation 

 

Примечание 

Исходный документ находится здесь. 

 

The main installations at 1000Vd.c. are used for 

traction, mines, road tunnels, railway applications 

and industrial applications in general. The use of 

this high voltage value finds an application in those 

plants where it is necessary to have distribution 

lines longer than normal LV lines or in those 

applications requiring big power. In those 

circumstances, to keep the rated and the short-

circuit currents reduced, it is necessary to increase 

the rated voltage of the plant. 

Электроустановки напряжением 1000 В пост. 

тока используются в основном для 

электрической тяги в шахтах, в автомобильных 

туннелях, на железнодорожном транспорте и в 

некоторых других отраслях промышленности. 

Электроустановки с таким высоким значением 

напряжения используются в тех случаях, когда 

необходимо питать нагрузку через длинные 

линии или когда нужно питать нагрузку большой 

мощности. В указанных случаях небольшой 

номинальный ток и небольшие токи короткого 

замыкания можно обеспечить только, если 

увеличить номинальное напряжение 

электроустановки. 

Thus, it is possible to use conductors with smaller 

cross sectional areas both in the switchboards as 

well as in the distribution lines with a consequent 

reduction in the initial investment costs and in the 

running costs due to the decrease in the power 

losses caused by the joule effect. 

В результате, становится возможным 

использовать проводники меньшего сечения как 

в НКУ, так и в распределительных линиях, что 

позволяет сократить начальные инвестиции, а 

за счет снижения потерь мощности, 

обусловленных тепловым действием тока – и 

эксплуатационные расходы. 

Another advantage is represented by the saving of 

the space taken up by the cable runs thanks to the 

reduction in their cross sectional area. 

Дополнительным преимуществом применения 

кабелей меньшего сечения является 

уменьшение пространства, занимаемого 

кабельной проводкой. 

 

A good example of innovative thinking in the power 

technologies area is a new dry capacitor we have 

developed for HVDC applications that can store 

twice the energy in half the space a fluid-

impregnated unit needs! 

Ярким примером новаторского мышления в 

области энергетических технологий может 

служить новый сухой конденсатор, 

разработанный нами для применения в 

высоковольтных установках постоянного тока. 

Такой конденсатор способен запасать вдвое 

большее количество энергии, имея при этом 

вдвое меньший объем относительно 

конденсаторов с пропитанным диэлектриком! 

 

 автоматизированная электроустановка  automated plant 

 

 действующая электроустановка 

Электроустановка или ее часть, которая находится под 

напряжением либо на которую напряжение может быть 

подано включением коммутационных аппаратов. 

 current electrical installation 

 current plant 

 existing installation 

 

Although it is generally acknowledged that 

substantial energy savings are possible in most 

existing installations, the process of achieving 

these savings is more complex than it may seem. 

Бытует весьма распространенное мнение, что в 

большинстве действующих электроустановок 

можно существенно экономить электроэнергию. 

Однако процесс реализации такой экономии 

является более сложной задачей, чем это может 

показаться. 

 

https://library.e.abb.com/public/948a4d01863444eaa548e878c5c7b05e/1SDC007104G0202_QT5.pdf
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This is usually the role of the power analysis prior 

to a project, but in the case of an existing 

installation, it is the measurement that will provide 

information on this exact share. 

Анализ потребляемой электроэнергии, это 

обязательный этап, выполняемый до начала 

проектирования. Но в данном случае речь идет 

о действующей электроустановке, и только 

измерения могут дать точную информацию о 

распределении потребления электроэнергии 

между отдельными группами потребителей. 

 

 модернизируемая электроустановка  renovated installation 

 

 электроустановка с высоким уровнем загрязнения 

гармониками 

 installations with a high 

level of harmonic pollution 

 

For installations with a high level of harmonic 

pollution, the user may be confronted with two 

requirements: compensating for reactive energy 

and protecting the capacitors. 

В электроустановках с высоким уровнем 

загрязнения гармониками потребитель должен 

выполнить два требования: компенсировать 

реактивную энергию и защитить конденсаторы. 

 

 мощная электроустановка  powerful installation 

 

The Legrand DMX circuit breakers are used to 

protect the most powerful installations. 

Автоматические выключатели Legrand DMX 

предназначены для защиты мощных 

электроустановок. 

 

 небольшая электроустановка  small installation 

 

On small installations, measurement devices can 

be simple (index meters) and readings can be 

taken manually, but as soon as the size or number 

of consumption points increase, full energy 

management systems combining measurement 

and management are more suitable. 

В небольших электроустановках могут 

применяться простые измерительные приборы 

(со стрелочным индикатором). Считывание в 

этом случае может выполняться вручную. Но с 

ростом размеров электроустановки или числа 

точек потребления электроэнергии наиболее 

подходящими становятся системы полного 

менеджмента электроэнергии, сочетающие в 

себе измерения и менеджмент. 

 

 современная электроустановка  modern electrical installation 

 modern electrical installation system 

 

Energy saving potential using modern electrical 

installation 

Возможности энергосбережения за счет 

использования современных 

электроустановок. 

 

The utilizable literature sources clearly indicate 

significant potential for optimization regarding 

reduction of the energy consumption by the use of 

modern electrical installation systems. 

Различные источники информации наглядно 

демонстрируют наличие существенных 

возможностей для снижения энергопотребления 

за счет использования современных 

электроустановок. 
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 интеллектуальная электроустановка  intelligent electrical installation technology 

 

Intelligent electrical installation technology 

makes living safer, life easier and the use of energy 

more efficient. 

Применение интеллектуальных 

электроустановок делает нашу жизнь проще, 

безопаснее и повышает эффективность 

потребления электроэнергии. 

 

 электроустановка, критичная к надежности 

электроснабжения 

 sensitive installation 

 

In some sensitive installations (for example, data 

centers) it may be necessary go as far as 

completely duplicating the sources and power 

distribution circuits. 

В некоторых электроустановках, критичных к 

надежности электроснабжения (например, в 

центрах обработки данных), приходится идти 

даже на то, чтобы дублировать источники 

питания и линии распределения электроэнергии. 

 

Such plants, which cannot tolerate a power 

failure caused, for example, by a loss of energy, 

need a ready-to-use supply source, which, even if 

limited in time, can be however able to cover the 

times necessary for the starting of an emergency 

generating set. 

В электроустановках, критичных к 

нарушению сетевого питания, применяют 

дополнительный источник, который может 

обеспечить электропитание нагрузки до момента 

подключения аварийной генераторной 

установки. 

In these installations, energy interruptions cannot 

be permitted; therefore, it is necessary to insert in 

the plant systems able to store energy during the 

presence of supply and to give it back immediately 

when energy fails. 

Перерыв электропитания таких 

электроустановок не допускается. Поэтому их 

оснащают системами, которые способны 

накапливать и сохранять электроэнергию при 

работе от сети и отдавать ее сразу же при 

возникновении перерыва электропитания. 

 

 электроустановка ответственного потребителя 

 ответственная электроустановка 

 critical application 

 demanding application 

 essential electrical 

installation 

 high criticality site 

 highly critical site 

 important installation 

 

Select Tough & Safe products for best performance 

in demanding and heavy-duty applications. 

Изделия Tough & Safe предназначены для 

применения в электроустановках 

ответственных потребителей с тяжелыми 

условиями эксплуатации. 

Примечание 

Если переводить близко к тексту, то получается следующее:  

Выберите продукты Tough & Safe для наилучшей работы (функционирования) в 

требовательных и с тяжелыми условиями эксплуатации применениях. 

 

Since the busbars are so easy to inspect, it is also 

an ideal choice for critical applications where 

preventative assessment needs to be carried out 

regularly. 

Поскольку сборные шины можно легко 

осматривать, они также являются идеальным 

решением для ответственных 

электроустановок, требующих выполнения 

регулярных проверок. 
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Plug-in device makes it possible to extract and/or 

rapidly replace the circuit breaker without having to 

touch connections for important installations. 

Конструкция втычных автоматических 

выключателей обеспечивает их быструю замену, 

т. е. позволяет снимать и возвращать их на свое 

место, без отсоединения проводников, что очень 

важно в ответственных электроустановках. 

 

 непрерывность питания электроустановки  continuity of supply of 

electrical installation 

 

The possibility to work on live switchboards in 

complete safety increases the continuity of 

supply of your electrical installations. 

 

Примечание 

Исходный документ находится здесь. 

Возможность безопасно выполнять работы в 

НКУ без отключения питания обеспечивает 

непрерывность питания электроустановки. 

Подробный разбор ошибок приведен в видеоролике. 

 

 

 

ВИДЕО 03 

 

 

 

 

Комментарии 

1. Термин switchboard некоторые участники вебинара перевели, как: 

 распределительный щит, 

 распредустройство 

Если посмотреть исходный документ, то можно увидеть, что он называется 

 

 
 

Т. е. речь идет о низковольтных комплектных устройствах (НКУ) (Low voltage switchboard) для 

распределения электроэнергии (electrical distribution) и управления электродвигателями (motor 

control). 

Для таких устройств распределения электроэнергии и управления нагрузками существует 

удобный обобщающий термин – низковольтное комплектное устройство (НКУ). Таким 

образом правильный перевод термина switchboard – НКУ 

Смысл этого предложения заключается в следующем. 

В данных НКУ аппаратура распределения электроэнергии и управления электродвигателями 

размещена в выдвижных блоках. 

https://www.schneider-electric.co.uk/documents/customers/iec-61439-1-2/okken_switchboard_brochure.pdf
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Если выйдет из строя аппаратура в каком-то блоке, то можно, не снимая напряжение со 

всего НКУ, извлечь неисправный блок и отремонтировать или заменить его. При этом все 

остальные блоки, а, следовательно, и все остальные части электроустановки продолжают 

работать. Поэтому такая конструкция НКУ повышает непрерывность питания 

электроустановки. 

 

 электроустановка с длинными линиями 

(распределения электроэнергии) 

 installations with particular 

requirements of length 

 

Besides, with a voltage of 1000V, it is possible to 

reduce the percentage voltage drop, thus obtaining 

longer distribution lines; that is the reason why 

such voltage is used in installations with 

particular requirements of length. 

Кроме того, напряжение 1000 В позволяет 

уменьшить относительное падение напряжения, 

что дает возможность использовать более 

длинные линии распределения электроэнергии. 

Вот почему такое напряжение применяется в 

электроустановках с длинными линиями 

распределения электроэнергии. 

Подробный разбор ошибок приведен в видеоролике. 

 

 

 

Видео 02 

 

 

 

 

Смысл этого предложения: 

1. Необходимо передать электрическую мощность по распределительным линиям от 

источника питания, например, распределительного щита к нагрузке. 

2. Электрическая мощность – это произведение напряжения на ток (P=U*I) 

3. При одной и той же передаваемой по линии мощности:  

чем больше сделать напряжение (U), тем меньше будет ток (I). 

Например, если надо передавать мощность 100 Вт и использовать напряжение 100 В, то 

ток будет равен 1 А (100 В * 1 А = 100 Вт). 

Если же использовать напряжение 1000 В, то для передачи мощности 100 Вт понадобится 

ток, равный всего 0,1 А (1000 В * 0,1 А = 100 Вт). 

4. Падение напряжения в линии пропорционально току (U=R * I) 

Поскольку электрическое сопротивление линии остается неизменным, то в 

рассматриваемом примере падение напряжения уменьшится в 10 раз. 

Поэтому, если для распределения электроэнергии необходимы длинные линии, например, в 

длинном цехе, то лучше применять передачу электроэнергии на более высоком напряжении. Это 

позволит снизить падение напряжения, т. е. позволит распределять электроэнергию по длинным 

линиям с допустимым падением напряжения. 

Ошибки участников вебинара при переводе 

Voltage drop – это падение напряжения. 

Падение напряжения – уменьшение напряжения вдоль проводника, по которому течет 

электрический ток, обусловленное тем, что проводник обладает электрическим 
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сопротивлением. 

По закону Ома на участке проводника, обладающем сопротивлением R, ток I создает 

падение напряжения U=R * I. 

 

По ГОСТу максимальное падение напряжения между точкой ввода электроэнергии в 

электроустановку и электрооборудованием должно составлять 4 % 

Многие участники вебинара неправильно перевели этот термин в данном контексте: 

 перепад напряжения 

 потеря напряжения  

Термин «потеря напряжения» обычно употребляют не для описания систем 

распределения электропитания, а для систем электроснабжения. 

 

 владелец электроустановки  owner of the installation 

 

The owner of the installation must analyze and 

assess the area in which the explosive gas/dust 

mixture may occur, and if necessary must divide it 

into zones. 

Владелец электроустановки обязан 

проанализировать и оценить опасные зоны, в 

которых возможно возникновение 

взрывоопасной смеси газа или пыли, и, при 

необходимости, разделить электроустановку на 

отдельные зоны. 

 

 проектировщик электроустановки  designer of the plant 

 

The Standard IEC 60439-1 states the construction, 

safety and maintenance requirements for low 

voltage switchgear and controlgear assemblies, 

without dealing with the functional aspects which 

remain a competence of the designer of the plant 

for which the assembly is intended. 

Стандарт МЭК 60439-1 устанавливает 

требования к конструкции, безопасности и 

техническому обслуживанию низковольтных 

комплектных устройств управления и 

распределения без учета их функций, полагая, 

что функции НКУ являются компетенцией 

проектировщиков электроустановки, частью 

которых эти НКУ являются. 

 

 персонал 

Личный состав учреждения, предприятия, фирмы или часть 

этого состава, выделенная по признаку характера 

выполняемой работы, например, управленческий персонал, 

обслуживающий персонал. 

[Борисов А.Б. Большой экономический словарь.] 

 craft 

 crew 

 force 

 jellyware 

 liveware 

 office 

 operators 

 people 

 person 

 personnel 

 staff 

 wetware 

 

The electrical equipment shall provide protection of 

persons against electric shock from: 

– direct contact; 

– indirect contact. 

[IEC 60204-1-2006] 

Электрооборудование должно обеспечивать 

защиту персонала от поражения электрическим 

током, которое может произойти в результате: 

- прямого прикосновения; 

- косвенного прикосновения. 
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All the drives are placed at a height within 1.5 m of 

the ground, which provides convenient and safe 

access for operators during installation and 

maintenance. 

Высота установки приводов не превышает 1,5 м. 

Это обеспечивает безопасный и удобный доступ 

персонала для монтажа и обслуживания. 

 

In an industry struggling with increasing complexity 

in its systems, a large number of suppliers 

contributing to any given plant combined with an 

aging competence pool, imply an increase in the 

risk of safety-critical mistakes. 

В условиях жесткой конкуренции очень часто на 

предприятиях используются многочисленные 

системы различных изготовителей. В 

совокупности с устаревшим багажом знаний 

персонала это может привести к ошибкам, 

ведущим к опасным последствиям. 

 

New diagnostics tools and displays help increase 

customers' access to the process data. 

Новые средства диагностики и отображения 

информации расширяют доступ к данным 

технологического процесса. 

This, coupled with the overall simplicity and 

flexibility of the system, reduces training 

requirements and eases the configuration in the 

factory and during project delivery. 

Все это, вместе с простотой и гибкостью 

системы, уменьшает требования к подготовке 

персонала, облегчает конфигурирование 

системы на предприятии-изготовителе и в 

процессе реализации проекта. 

 

The manufacturer should provide worldwide service 

coverage with quick-acting and well-trained 

professional teams; such teams should be able to 

service equipment, replace single components or 

modules in individual substations, and be able to 

replace old substation technology with new 

technology 

Производитель должен обладать всемирной 

сетью сервисных центров, располагающих 

хорошо подготовленным персоналом, 

способным быстро оказать необходимую 

помощь, включая выполнение технического 

обслуживания, замену компонентов или целых 

модулей, а также заменить старую технологию 

подстанции на новую. 

 

Remote monitoring of our robots helps us to 

maintain machine uptime, prevent costly downtime 

and ensures our employees can be put to more 

valuable use. 

Дистанционный контроль роботов помогает 

поддерживать их в рабочем состоянии, 

предотвращать дорогостоящие простои и 

использовать наш персонал для выполнения 

более продуктивных задач. 

 

The metal-clad, arc-proof switchgear housing 

provides high-level protection for personnel, even 

working in the same room. 

Комплектное распределительное устройство с 

защитой от электрической дуги обеспечивает 

высокий уровень безопасности персонала, 

работающего в этом же помещении. 

 

Should certain areas not be assigned an 

electrotechnical function, a touch guard module 

must be used. 

Если какие-либо области не используются для 

размещения аппаратуры, то на их место 

необходимо установить модули защиты от 

прикосновения. 

This is used for protection purposes to prevent 

people from coming into contact with electrically 

conductive parts. 

Это делается из соображений 

электробезопасности с целью предотвращения 

контакта персонала с токоведущими частями. 
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LV switchgear assemblies are undoubtedly the 

components of the electric installation more subject 

to the direct intervention of personnel (operations, 

maintenance, etc.) and for this reason users 

demand from them higher and higher safety 

requirements. 

Низковольтные комплектные устройства (НКУ), 

вне всякого сомнения, являются компонентами 

электроустановок, которые наиболее 

подвержены непосредственному вмешательству 

оперативного, обслуживающего и т. п. 

персонала. Вот почему требования 

потребителей к безопасности НКУ становятся 

все выше и выше. 

 

 квалифицированный персонал 

Лица, имеющие соответствующее образование и опыт, 

позволяющие им оценивать риски и избегать опасностей, 

которые может создавать электричество. 

[ГОСТ Р МЭК 60050-195-2005] 

 (electrically) skilled person 

 professional person 

 qualified personnel 

 qualified technician 

 specialized technician 

 specially trained personnel 

 

All electrical connections, adjustments, or servicing 

of the analyzer should be performed only by 

properly trained and qualified personnel. 

Все работы по электрическому подключению, 

настройке и обслуживанию анализатора должен 

выполнять надлежащим образом обученный 

квалифицированный персонал. 

 

All tasks such as installation, commissioning, and 

maintenance are only permitted to be carried out by 

qualified personnel. 

Монтаж, ввод в эксплуатацию и техническое 

обслуживание разрешается выполнять только 

квалифицированному персоналу. 

Qualified personnel are persons familiar with 

transport, mounting, installation, commissioning 

and operation of the product and have the 

respective qualifications (e.g. IEC 60364). 

Квалифицированный персонал – это лица, 

имеющие соответствующее образование и опыт, 

и знакомые с правилами перевозки, монтажа, 

ввода в эксплуатацию и управления изделиями, 

а также с нормативными документами 

(например, с МЭК 60364). 

 

Only qualified personnel can perform installation, 

wiring, operation and maintenance. 

Только квалифицированный персонал имеет 

право выполнять монтаж, электрические 

подключения, управление и техническое 

обслуживание.  

 

The installation and adjustment of distribution panel 

should be done by specialized technician. 

Монтаж и настройку аппаратуры 

распределительного щита должны выполнять 

квалифицированные специалисты. 

 

 инструктированный персонал 

Лица, соответственно проинструктированные 

квалифицированным персоналом или выполняющие работы 

под наблюдением квалифицированного персонала, что 

позволяет им оценивать риски и избегать опасностей, 

которые может создавать электричество. 

[ГОСТ Р МЭК 60050-195-2005] 

 electrically instructed 

person 

 instructed personnel 

 specifically instructed 

personnel 

 

Only specialized and specifically instructed 

personnel must be allowed to access the 

equipment for maintenance work. 

К проведению работ по техническому 

обслуживанию допускается только 

квалифицированный и инструктированный 

персонал. 
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 неквалифицированный персонал  unqualified persons 

 unskilled persons 

Щитки могут устанавливаться в местах, доступных при эксплуатации 

неквалифицированному персоналу для выполнения коммутационных операций. 

[ГОСТ Р 51778-2001] 

Настоящий стандарт распространяется на низковольтные комплектные устройства 

(далее - НКУ), предназначенные для приема и распределения электрической энергии, 

управления, контроля, сигнализации и защиты оборудования, осуществляющего 

использование электрической энергии в бытовых условиях или других местах, где к их 

эксплуатации имеет доступ неквалифицированный персонал (например, для 

выполнения коммутационных операций и замены плавких предохранителей), а также 

осветительные щитки для промышленных, общественных и жилых зданий. 

[ГОСТ Р 51321.3-99 (МЭК 60439-3-90)] 

 

In case the assemblies are used by unskilled 

persons, the Standard IEC 60439-3 is to be 

applied. 

Если НКУ должны устанавливаться в местах, 

доступных неквалифицированному 

персоналу, то они должны соответствовать 

требованиям стандарта МЭК 60439-3. 

 

    
The operating handle can be padlocked in closed 

position or in the open position for safety reasons 

including restricting non skilled persons from 

operating. 

Рукоятку аппарата можно запереть во 

включенном или в отключенном положении 

навесным замком, что обеспечит требуемый 

уровень безопасности работ, в том числе и 

исключение выполнения операций управления 

неквалифицированным персоналом. 

 

For motors installed in spaces accessible to 

unqualified personnel, a degree of protection 

against approaching or contact with live or moving 

parts of at least IP4X is required. 

Если двигатели устанавливаются в зонах, 

доступных неквалифицированному 

персоналу, то степень защиты двигателей от 

контакта с токоведущими и подвижными частями 

должна быть не менее IP4X. 

 

 необученный персонал 

Персонал, не относящийся к квалифицированному персоналу 

или инструктированному персоналу. 

[ГОСТ Р МЭК 60050-195-2005] 

 ordinary person 
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 оперативный персонал 

Персонал, осуществляющий оперативное управление и 

обслуживание электроустановок (осмотр, оперативные 

переключения, подготовку рабочего места, допуск и надзор 

за работающими, выполнение работ в порядке текущей 

эксплуатации). 

[ПОТ Р М-016-2001] 

[РД 153-34.0-03.150-00] 

 operating personnel 

 operations staff 

Управляющие воздействия в АСУ ТП должны вырабатываться автоматически или 

формироваться ее оперативным персоналом с помощью комплекса средств 

автоматизации, входящего в систему. 

При реализации функции аварийного автоматического отключения оборудования в АСУ 

ТП должна быть обеспечена сигнализация об этом оперативному персоналу с 

помощью светового и, при необходимости, звукового сигналов с автоматической 

регистрацией времени отключения. 

[ГОСТ 24.104-85] 

 

На гидроэлектростанциях без постоянного дежурства оперативного персонала кроме 

сигнализации симметричных перегрузок должна быть предусмотрена защита с 

независимой характеристикой, действующая с большей выдержкой времени на 

отключение блока (генератора) и с меньшей - на разгрузку. 

На подстанциях и гидроэлектростанциях без постоянного дежурства оперативного 

персонала допускается не устанавливать стационарные показывающие приборы, при 

этом должны быть предусмотрены места для присоединения переносных приборов 

специально обученным персоналом. 

Распределительные устройства и подстанции с постоянным дежурством персонала, с 

постоянно находящимся на них оперативно-ремонтным персоналом, а также при 

наличии вблизи них жилых зданий должны быть обеспечены питьевой водой путем 

устройства хозяйственно-питьевого водопровода, сооружения артезианских скважин 

или колодцев. 

[ПУЭ] 

 

But, if the electric arc occurs inside LV switchgear it 

generates internal overpressures and results in 

local overheatings which may cause high 

mechanical and thermal stresses in the equipment. 

Дуга, возникшая внутри НКУ, создает 

внутреннее избыточное давление и вызывает 

локальный перегрев, что может привести к 

воздействию на оборудование значительного 

механического напряжения и перепада 

температур. 

Besides, the involved materials can generate hot 

decomposition products, gases or fumes, which, 

due to the overpressure, are almost always ejected 

to the outside of the enclosure thus jeopardizing the 

operator safety. 

Кроме того, под воздействием дуги различные 

материалы разлагаются на продукты, имеющие 

высокую температуру, в том числе газы и дым, 

которые почти всегда вырываются из оболочки 

НКУ под высоким давлением, подвергая 

опасности оперативный персонал. 

 

Thanks to careful design choices, in MNS 

switchgear the arc is confined in the compartment 

where it ignites, thus guaranteeing not only safety 

for the operator, but also safeguarding the 

switchboard. 

Благодаря тщательно продуманной конструкции 

в НКУ серии MNS воздействие дуги 

ограничивается отсеком, в котором она 

возникла. В результате обеспечивается не 

только безопасность оперативного персонала, 

но и защита самого НКУ. 
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When cable lugs are used the lug will be in most 

cases protruding from the standard switch. 

Если присоединяют кабель, опрессованный 

кабельным наконечником, то, как правило, 

наконечник выступает за границы корпуса 

аппарата. 

The cable shroud can be snapped onto the switch 

and then cover the lugs completely and provide the 

necessary insulation. 

Вот почему необходимо обязательно установить 

защитные кабельные крышки, которые 

полностью закроют выступающие кабельные 

наконечники и тем самым обеспечат защиту 

оперативного персонала от прикосновения к 

токоведущим частям. 

 

Several distributed operating stations are often 

used in order to guarantee that complex machines 

are operated reliably. 

This provides easy access for operating 

personnel and ensures that process information is 

available on the machine where it is needed. 

Для того чтобы гарантировать надежную работу 

сложных машин, часто используют несколько 

распределенных рабочих станций. 

Это обеспечивает оперативному персоналу 

доступ к данным и гарантирует, что 

обрабатывать информацию можно будет именно 

на той машине, где это необходимо. 

 

 ремонтный персонал 

Персонал, обеспечивающий техническое обслуживание и 

ремонт, монтаж, наладку и испытание 

электрооборудования. 

[ПОТ Р М-016-2001 РД 153-34.0-03.150-00] 

 maintenance personnel 

 repair personnel 

 

 обслуживающий персонал  maintenance personnel 

 service persons 

 support personnel 

 

Service persons are expected to use their training 

and skill to avoid possible injury to themselves and 

others due to obvious hazards that exist in service 

access areas of the equipment or on equipment 

located in restricted access locations. 

Предполагают, что обслуживающий персонал 

достаточно подготовлен в отношении 

предвидения возможных опасностей для себя и 

других лиц, находящихся в областях, доступных 

для обслуживания оборудования, или около 

оборудования, расположенного в местах 

ограниченного доступа. 

However, service persons should be protected 

against unexpected hazards. This can be done by, 

for example, locating parts that need to be 

accessible for servicing away from electrical and 

mechanical hazards, providing shields to avoid 

accidental contact with hazardous parts, and 

providing labels or instructions to warn personnel 

about any residual risk. 

Тем не менее, обслуживающий персонал 

должен быть защищен от непредвиденных 

опасностей. Это может быть достигнуто, 

например, расположением на безопасном 

расстоянии частей, доступных для 

обслуживания, и частей, электрически и 

механически опасных, уменьшением 

вероятности случайного контакта с опасными 

частями путем экранирования, а также 

использованием соответствующей маркировки 

или инструкции, предупреждающей персонал о 

возможных опасностях. 
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Comfort levels for maintenance personnel should 

be considered in placement of the sensor and 

control interface. 

Место для размещения датчика и контроллера 

следует выбирать с учетом удобства работы 

обслуживающего персонала. 

 

Consideration must also be given to the positioning 

of luminaires so that they can be safely re-lamped 

or repaired by maintenance personnel. 

Необходимо разместить светильники таким 

образом, чтобы обслуживающему персоналу 

было удобно их обслуживать и заменять лампы. 

 

This allows the information to be passed on to 

support personnel during operation so that 

appropriate corrective measures can be taken as 

quickly as possible. 

Это позволяет во время работы передавать 

информацию обслуживающему персоналу для 

максимально быстрого принятия 

корректирующих мер. 

 

In case of a problem, ABB service personnel are 

able to provide quality remote support to local 

service teams. 

При возникновении проблемы сервисные 

специалисты АББ могут дистанционно оказать 

высококачественную поддержку местному 

обслуживающему персоналу. 

 

Panel removal or wiring can only be performed by 

qualified service personnel. 

Снимать панели и выполнять работы с 

электропроводкой разрешается только 

квалифицированному обслуживающему 

персоналу. 

 

The following trouble-shooting procedures shall be 

carried out by the qualified maintenance staff, 

because unauthorized operation may lead to major 

hazards or equipment damage. 

Следующие действия по поиску неисправностей 

разрешается выполнять квалифицированному 

обслуживающему персоналу. 

Несанкционированные действия являются 

опасными и могут привести к повреждению 

оборудования. 

 

 дежурный персонал  men on duty 

 staff on duty 

 operating staff 

 

 без дежурного персонала  unmanned 

 

Monitoring unmanned remote installations. Дистанционный мониторинг электроустановок, 

работающих без дежурного персонала. 

 

 пользователь  user 

 

User is the term applied to all persons other than 

service persons. 

Пользователи - все лица, кроме 

обслуживающего персонала. 

Requirements for protection should assume that 

users are not trained to identify hazards, but will 

not intentionally create a hazardous situation. 

Требования по защите допускают, что 

пользователи не подготовлены для 

предвидения опасности, но преднамеренно не 

создают опасную ситуацию. 

Consequently, the requirements will provide 

protection for cleaners and casual visitors as well 

as the assigned users. 

Следовательно, выполнение требований 

обеспечивает защиту для уборщиков и 

случайных посетителей также, как и для 

пользователей. 
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In general, users should not have access to 

hazardous parts, and to this end, such parts should 

only be in service access areas or in equipment 

located in restricted access locations. 

В общих случаях пользователи не должны 

иметь доступа к опасным частям, поэтому такие 

части должны быть только в областях, 

доступных для обслуживания, или в 

оборудовании, расположенном в местах 

ограниченного доступа. 

When users are admitted to restricted access 

locations they shall be suitably instructed. 

[IEC 60950-1: 2005] 

Если пользователей допускают в места 

ограниченного доступа, то их должным образом 

инструктируют. 

[ГОСТ IEC 60950-1-2011] 

 

 оператор  operator 

 

 посторонние лица  bystander 

 stranger 

 third person 

 unauthorized personnel 

 unauthorized persons 

 unknown persons 

 unnecessary people 

В местах, доступных только квалифицированному электротехническому персоналу 

(например: щитовая), главная заземляющая шина может устанавливаться открыто. В 

местах, доступных посторонним лицам (например: подъезд или подвал дома), она 

должна иметь защитную оболочку (шкаф или ящик с запирающейся на ключ дверцей). 

[ПУЭ] 

 

Outdoor electrical equipment shall be installed in 

suitable enclosures and shall be protected from 

accidental contact by unauthorized personnel. 

Наружное электрооборудование необходимо 

устанавливать в соответствующей оболочке, 

исключающей возможность контакта с 

посторонними лицами. 

 

 параметры электроустановки  size of the installation 

 parameters of the 

installation 

 

 характеристики электроустановки  characteristics of the 

installation 

 physical characteristics of 

the installation 

 

The choice of the characteristics of a circuit breaker 

depends on the size of the installation. 

Автоматические выключатели выбирают по его 

характеристикам в соответствии с 

характеристиками электроустановки. 

 

People must be protected against indirect contact 

according to the earthing system and the 

characteristics of the installation (such as length 

of lines). 

Должна выполняться защита людей от 

косвенного прикосновения, соответствующая 

используемой системе заземления и другим 

характеристикам электроустановки, 

например, длине линий электропитания. 
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The new DPX3 250 electronic MCCBs with 

integrated measurement functions provide access 

to the parameters of the installation in a compact 

unit. 

Новые автоматические выключатели в литом 

корпусе DPX3 250 с электронными 

расцепителями и встроенными функциями 

измерения – это компактные устройства, 

обеспечивающие отображение параметров 

электроустановки. 

 

The required power supplies can be determined 

based on the criteria for definition of the installation. 

Источники электропитания определяют по 

различным критериям, в соответствии с 

характеристиками конкретной 

электроустановки. 

 

 сложность электроустановок  complexity of electrical 

installations 

 

 надежность работы электроустановки  reliability of the electrical 

installation 

 

A switchboard must comply with the requirements 

of standard IEC 61439-1 and 2 to guarantee the 

safety and reliability of the electrical installation. 

Для того чтобы гарантировать безопасность 

эксплуатации и надежность работы 

электроустановки, НКУ должно 

соответствовать требованиям стандарта МЭК 

61439-1 и 2. 

 

 нормальный режим электроустановки 

Режим эксплуатации электроустановки в нормальных 

условиях. 

Примечание - В нормальном режиме электроустановки все 

средства защиты от поражения электрическим током 

находятся в неповрежденном состоянии, обеспечивая 

надлежащую защиту от поражения электрическим током. 

[ГОСТ Р 50571.1-2009 (МЭК 60364-1:2005)] 

  

 

 аварийный режим электроустановки 

Режим эксплуатации электроустановки в условиях 

единичного или множественных повреждений. 

Примечание - В аварийном режиме электроустановки 

появляются единичное или множественные повреждения 

средств защиты от поражения электрическим током, резко 

увеличивая вероятность поражения людей и домашних 

животных электрическим током. 

[ГОСТ Р 50571.1-2009 (МЭК 60364-1:2005)] 

 

Работа неисправной электроустановки, при которой могут 

возникнуть опасные ситуации, приводящие к 

электротравмированию людей, взаимодействующих с 

электроустановкой. 

[ГОСТ 12.1.038-82] 

 electrical installation 

accidental regime 

 

 режим короткого замыкания электроустановки 

Режим работы электроустановки при наличии в ней 

короткого замыкания. 

 short-circuit regime in 

electric installation 
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 короткое замыкание в электроустановке 

Непредусмотренное нормальным режимом работы 

замыкание между фазами, а в системах с заземленными 

нейтралями (или четырех проводных) - одной или нескольких 

фаз на землю (или на нулевой провод). 

 fault in installation 

 short circuit in electrical 

installation 

 

A circuit breaker is both a control device which can 

make, withstand and switch currents whose 

intensity is at most equal to its nominal current (In), 

and a protection device which can automatically 

break overcurrents which may occur as a result of 

faults in installations. 

Автоматический выключатель – это аппарат 

управления, который может коммутировать и 

проводить токи, приблизительно равные 

номинальному значению (In), и в тоже время - 

аппарат защиты, автоматически отключающий 

сверхтоки, при возникновении короткого 

замыкания в электроустановке. 

 

 выполнять работы в электроустановке  act on the electrical 

installation 

 work on electrical 

installation 

 

 выполнение работ в электроустановке  work activities on electrical 

installation 

 

Unprofessional work activities on electrical 

installations may result in a threat danger to the 

life and health 

Выполнение работ в электроустановках 

неквалифицированным персоналом может 

привести к возникновению угрозы для жизни и 

здоровья. 

 

Failure to carry out work on electrical 

installations properly and correctly can put life and 

limb at risk! 

Несоблюдение правил выполнения работ в 

электроустановках может привести к увечью 

или смерти! 

 

 работы со снятием напряжения 

Работа, когда с токоведущих частей электроустановки, на 

которой будут проводиться работы, отключением 

коммутационных аппаратов, отсоединением шин, кабелей, 

проводов снято напряжение и приняты меры, 

препятствующие подаче напряжения на токоведущие части 

к месту работы. 

[ПОТ Р М-016-2001 РД 153-34.0-03.150-00] 

  

 

 отсоединить (отключить) электроустановку от 

источника питания электроэнергией 

  

 

 снимать напряжение с электроустановки  deenergize the installation 

В электроустановках до 1000 В со всех сторон токоведущих частей, на которых будет 

проводиться работа, необходимо снять напряжение отключением коммутационных 

аппаратов с ручным приводом, а при наличии в схеме предохранителей - их снятием. 

С ближайших к рабочему месту токоведущих частей, доступных прикосновению, 

необходимо снять напряжение либо их следует оградить. 

[Правила безопасной эксплуатации электроустановок] 
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 работа в электроустановке 

 проведение работ в электроустановке 

 выполнение работ в электроустановке 

 work activities on electrical 

installations 

К работе в электроустановках должны допускаться лица … 

 

Work activities on electrical installations  

All work activities necessary for installation, 

commissioning or work activities during operation 

of electrical devices or systems are to be carried 

out by electrically skilled persons. 

Выполнение работ в электроустановках  

Монтаж, ввод в эксплуатацию и управление 

электрооборудованием или системами должны 

выполнять только квалифицированные 

специалисты. 

 

All work activities on electrical installations as 

well as installation activities, commissioning 

activities and work activities with the device in 

operation may only be carried out by electrically 

skilled persons! 

Все работы в электроустановках, включая 

монтаж, ввод в эксплуатацию и операции, 

связанные с эксплуатацией, должен выполнять 

только квалифицированный персонал! 

 

Observe the relevant regulations applying to work 

on electrical installations. 

Все работы в электроустановках должны 

выполняться в строгом соответствии с 

применимыми нормативными документами. 

 

Isolation does not on its own ensure that the 

installation is made safe.  

Appropriate methods should be employed to 

prevent any unwanted re-energizing (padlocking, 

signs, locked rooms). 

Разъединение само по себе не обеспечивает 

полной безопасности выполнения работ в 

электроустановке.  

Следует предпринять дополнительные меры по 

недопущению несанкционированной подачи 

питания на электроустановку (блокирование 

рукоятки навесными замками, вывешивание 

плаката безопасности, запирание помещений). 

Примечание. Здесь смысл выполнение работ выражен неявно 

 

 работать в электроустановке 

 выполнять работы в электроустановке 

 проводить работы в электроустановке 

 act on the electrical 

installation 

 carry out work on electrical 

installation 

 

 правила техники безопасности при работе в 

электроустановках 

 electrical safety code rule 

 

 проведение работ со снятием напряжения в 

действующей электроустановке 

  

 

Deenergize the installation before connecting the 

device! 

Прежде чем подключить устройство необходимо 

снять напряжение с электроустановки! 
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Make sure the unit is not alive before acting on the 

electrical installation. 

Перед тем как приступить к выполнению работ в 

электроустановке необходимо убедиться в том, 

что напряжение с нее снято. 

 

 

 
 

Видео 01 

 

 

 

 

Вопрос от участников вебинара 

Являются ли синонимами термины «снимать напряжение» и «обесточивать»? 

Ответ 

Нет, эти термины синонимами не являются. 

В качестве доказательства можно взять следующее определение: 

"Работы со снятием напряжения — работа, когда с токоведущих частей 

электроустановки, на которой будут проводиться работы, отключением 

коммутационных аппаратов, отсоединением шин, кабелей, проводов 

снято напряжение и приняты меры, препятствующие подаче напряжения 

на токоведущие части к месту работы."  

[Межотраслевые правила по охране труда (правила безопасности) при 

эксплуатации электроустановок] 

Таким образом снять напряжение, это не просто отключить напряжение, не просто 

обесточить электроустановку, а выполнить эту операцию таким образом, чтобы 

исключить возможность несанкционированной подачи напряжения во время 

выполнения работ на электрической части электроустановки. 

 

По-простому это означает, например:  

1. Запереть автоматический выключатель в отключенном положении на замок, 

или вынуть предохранители, или отсоединить кабели; 

2. Повесить плакат безопасности «Не включать. Работают люди!». 

 

Cable and associated apparatus must be 

deenergised, locked out, and tagged prior to 

product installation. 

Перед монтажом необходимо обесточить кабели 

и соответствующую аппаратуру, запереть на 

замок аппарат отключения электропитания и 

повесить плакат «Не включать. Работают 

люди!». 
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Пример снятия напряжения 

    
или 

 
 

 монтаж электроустановки  erection of an electrical installation 

Монтаж электроустановки должен проводить квалифицированный или 
инструктированный персонал… 
[ГОСТ Р 50571.1-2009 (МЭК 60364-1:2005] 
Меры защиты от поражения электрическим током должны быть предусмотрены в 

электроустановке или ее части либо применены к отдельным электроприемникам и 

могут быть реализованы при изготовлении электрооборудования, либо в процессе 

монтажа электроустановки, либо в обоих случаях. 

[ПУЭ] 

 
  

Плавкие 

вставки 

извлечены 

Плакат 

безопасности 

Рычаг автоматического 

выключателя заперт на 

навесной замок в 

отключенном положении 

Плавкие вставки 

вставлены 
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To provide this protective measure it is necessary 

to use electrical equipment having defined 

particular features: 

 double insulation or reinforced insulation (class 

II equipment);  

 components having an insulation equivalent to 

Class  II equipment (e.g. boards with complete 

insulation)  

 supplementary insulation applied to electrical 

equipment having basic insulation in the 

process of erecting an electrical 

installation;  

 reinforced insulation applied to uninsulated live 

parts as a process in the erection of an 

electrical installation.  

Для обеспечения этой защитной меры 

необходимо применять электрооборудование, 

характеризующееся следующими 

особенностями: 

• наличие двойной или усиленной изоляции 

(оборудование класса защиты II); 

• компоненты имеют изоляцию, 

эквивалентную классу защиты оборудования 

II (например, платы с полной изоляцией); 

• электрическое оборудование, имеющее 

основную изоляцию дополнительно 

оснащено в процессе монтажа 

электроустановки дополнительной 

изоляцией; 

• в процессе монтажа электроустановки 

неизолированные токоведущие части 

оснащены усиленной изоляцией. 

 

 защищать электроустановку  protect electrical installation 

 

DPX3 "moulded case" offers optimal solutions to 

answer protection requirements of tertiary and 

industrial installations. 

Автоматические выключатели DPX3 в литом 

корпусе предназначены для защиты 

электроустановок коммерческих и 

промышленных зданий. 

 

MCBs protect installations against overload and 

short-circuit, warranting reliability and safety for 

operations. 

Модульные автоматические выключатели 

защищают электроустановки от перегрузки и 

короткого замыкания и гарантируют их 

безопасную и надежную работу. 

 

RCDs assure a protection to people and 

installations against fault current to earth. 

Устройства дифференциального тока 

предназначены для защиты людей и 

электроустановок при возникновении тока 

замыкания на землю. 

 

Protection devices protect installations and 

people: these are the circuit-breakers and fuses. 

В качестве аппаратов защиты людей и 

электроустановок применяются 

автоматические выключатели и предохранители. 

 

The choice of a protection device must provide the 

best possible continuity while also taking into 

account two compulsory objectives: protecting 

people and protecting installations. 

Выбранный аппарат защиты должен обеспечить 

проведение тока в нормальном режиме и 

выполнять два обязательных требования: 

защищать людей от поражения электрическим 

током и защищать электроустановки. 
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 контроль состояния изоляции электроустановки  monitoring the insulation of 

an electrical installation 

 

An insulation monitoring device complying with Std. 

IEC 61557-8 is a device constantly monitoring the 

insulation of an electrical installation. 

It is aimed at signaling any remarkable reduction of 

the insulation level of an installation in order to find 

the cause of this reduction before a second fault 

occurs, thus preventing disconnection of the power 

supply. 

В соответствии со стандартом МЭК 61557-8 

устройство контроля изоляции является 

устройством осуществляющее постоянный 

контроль состояния изоляции 

электроустановки. 

Назначение данного прибора – сигнализировать 

о любом значительном снижении уровня 

изоляции электроустановки, что позволяет 

устранить причину неисправности и 

предотвратить повторное возникновение данной 

неисправности с последующим отключением 

питания. 

 

 эксплуатация электроустановки  operating the installation 

 

In this document you will learn about the numerous 

advantages of the DPX3/DPX range, which is 

suitable for all your requirements in terms of 

selecting, designing or creating electrical panels or 

operating the installation. 

В данном документе описаны многочисленные 

преимущества автоматических выключателей 

серий DPX3/DPX, способных удовлетворить все 

требования, относящиеся к подбору 

выключателей, проектированию электрических 

шкафов и эксплуатации электроустановок. 

 

 безопасность эксплуатации электроустановки  safety of the electrical 

installation 

 

 безопасность (эксплуатации) низковольтной 

электроустановки 

 safety in LV electrical 

installation 

 

In the last years safety in LV electrical 

installations has taken an increasingly dominant 

role. 

В последние годы значительно возросло 

внимание к безопасности низковольтных 

электроустановок. 

 

 оптимизировать электроустановку  optimize an electrical 

installation 

 

A good power factor makes it possible to optimize 

an electrical installation and provides the 

following advantages: 

- no billing for reactive energy; 

- decrease in the subscribed power in kVA; 

- limitation of active energy losses in cables thanks 

to the decrease in the current conveyed in the 

installation. 

Хороший коэффициент мощности позволяет 

оптимизировать работу электроустановки и 

обеспечивает следующие преимущества: 

- отсутствие необходимости оплачивать 

реактивную энергию; 

- уменьшение потребляемой мощности, 

измеряемой в кВА; 

- уменьшение активных потерь в кабелях 

благодаря снижению тока, потребляемого 

электроустановкой. 
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 расчет мощности электроустановки  sizing of the electrical 

installation 

 

This wasted energy is generally billed by the 

electricity supplier and it causes additional currents 

to flow which must be taken into account in the 

sizing of the electrical installation. 

Энергоснабжающая организация, как правило, 

включает в счет эту напрасно растрачиваемую 

электроэнергию, наличие которой приводит к 

увеличению потребляемого тока, который 

необходимо учитывать при расчете мощности 

электроустановки. 

 

 деление электроустановки на отдельные цепи  dividing the installation into 

circuits 

 

Division of installation 

In the event of a fault, it would be very dangerous 

and very inconvenient if the whole of the installation 

were cut off from the supply. 

Деление электроустановки 

Очень опасно и неудобно с точки зрения 

эксплуатации, если вследствие возникновения 

короткого замыкания произойдет отключение 

всей электроустановки от источника питания. 

By dividing the installation into circuits the 

likelihood of this happening is considerably 

reduced. 

Если разделить электроустановку на 

отдельные цепи, то вероятность такого 

события значительно уменьшается. 

Separate circuits also provide us with a means of 

isolation for a section of an installation; this is 

important when we are required to carry out any 

maintenance, repairs or inspection to a system as 

we can work on one circuit at a time and cause a 

minimum of inconvenience to any occupants. 

Применение отдельных цепей дает возможность 

разделить электроустановку на отдельные 

части. Это очень важно в тех случаях, когда 

необходимо выполнить техническое 

обслуживание, ремонт или осмотр системы, 

поскольку появляется возможность работать в 

отдельной цепи, причиняя при этом остальным 

людям минимум неудобств. 
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1.2. Приемник электроэнергии 

 приемник электроэнергии 

 электроприемник 

 приемник 

 ЭП 

 потребитель 

Устройство, которое использует электроэнергию, т. е. 

устройство, которое преобразует электроэнергию в другой 

вид энергии, например: 

 электродвигатель – в механическую энергию 

 электрическая лампочка – в световую энергию 

 нагреватель – в тепловую энергию 

 лифт – в механическую 

 

К приемникам относят также и системы, например: 

 система аварийного освещения 

 система вентиляции 

 система кондиционирования воздуха 

 collector 

 consuming receiver 

 current-using equipment 

 electric consumer 

 receiver 

 receiver of electric energy 

       

 

 

приемник электроэнергии 

ВНИМАНИЕ! 

На практике часто вместо термина электроприемник ошибочно применяют термин потребитель. 

 

The main preliminary step for sizing the energy 

source(s) is to carry out a «power analysis», to 

ensure there is an optimum power supply for all the 

consuming receivers in the data center: lighting, 

heating, air conditioning and utilities, etc. and of 

course the racks and IT systems. 

Чтобы выбрать оптимальную мощность 

источника (источников) питания следует 

выполнить «анализ потребляемой мощности». 

Для этого необходимо сложить значения 

мощностей всех приемников электроэнергии в 

ЦОД: систем освещения, обогрева, 

кондиционирования воздуха и других 

инженерных служб, и, естественно, стоек и ИT-

оборудования. 

 

Electrical infrastructure optimisation must form the 

subject of an in-depth study, which requires a good 

knowledge of the receivers that are to be installed. 

Оптимизация электрической инфраструктуры 

должна стать предметом глубокого изучения, что 

в свою очередь требует хорошего знания 

характеристик устанавливаемых 

электроприемников. 

 

Uninterruptible power supply (UPS) 

An Electronic device connected between the Utility 

Power and electric consumers. 

Источник бесперебойного питания (ИБП) 

Электронное устройство, которое включают 

между питающей сетью и приемниками 

электрической энергии. 
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The purpose of the power analysis is to list the 

power of all the receivers and circuits to be 

supplied in order to size their source and calculate 

the physical characteristics of the installation 

(trunking, protection devices, etc.). 

It has become a complex operation due to the 

development of installations in at least three 

directions: 

- multiplication of requirements and functions; 

- ensuring the safety of the energy supply; 

- reduction of consumption. 

Целью анализа потребляемой мощности 

является составление перечня мощностей всех 

подключаемых к источнику питания 

электроприемников и цепей для определения 

мощности источника питания и расчета 

параметров электроустановки (кабелей, 

устройств защиты и т. д.). 

В процессе проектирования электроустановки 

необходимо выполнить комплексный анализ 

ситуации по следующим трем направлениям: 

- умножение требований и функций; 

- обеспечение безопасности электроснабжения; 

- уменьшение потребления электроэнергии. 

 

The normal operating state of a receiver is 

generally such that the power it uses is less than its 

nominal power, this is the concept of utilization 

factor. 

В нормальном рабочем состоянии потребляемая 

мощность электроприемника обычно меньше 

его номинальной мощности. В этом и состоит 

основная идея применения коэффициента 

использования. 

 

 
An alternating current electrical installation, 

including receivers such as transformers, motors, 

welding machines etc., and in particular any 

receiver for which the current is out-of-phase in 

relation to the voltage, absorbs a total energy called 

the apparent energy (E app). 

Электрические установки переменного тока, в 

состав которых входят такие приемники 

электроэнергии, как трансформаторы, 

электродвигатели, электросварочные аппараты 

и т. д., и другие приемники, у которых ток не 

совпадает по фазе с напряжением, потребляют 

электроэнергию, которая называется «полной 

энергией» (E app). 

 

 категория приемников электроэнергии (по 

надежности их электроснабжения) 

 category of electrical energy 

consumers 

 

 электроприемники I категории 

Электроприемники, перерыв электроснабжения которых 

может повлечь за собой опасность для жизни людей, угрозу 

для безопасности государства, значительный 

материальный ущерб, расстройство сложного 

технологического процесса, нарушение функционирования 

особо важных элементов коммунального хозяйства, 

объектов связи и телеметрии 

 I category consumers 
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 электроприемники II категории 

Электроприемники, перерыв электроснабжения которых 

приводит к массовому недоотпуску продукции, массовым 

простоям рабочих, механизмов и промышленного 

транспорта, нарушению нормальной деятельности 

значительного количества городских и сельских жителей 

 II category consumers 

 

 электроприемники III категории 

Все остальные электроприемники, не подходящие под 

определения I и II категорий. 

 III category consumers 

 

 напряжение на зажимах приемника электроэнергии  receiver voltage 

 

1.3. Потребитель электроэнергии 
 

 потребитель электрической энергии 

 потребитель электроэнергии 

 электропотребитель 

 

1) Юридическое или физическое лицо, использующее 

электрическую энергию 

2) Предприятие, цех, строительная площадка, квартира и т. 

д., у которых приемники электрической энергии используют 

электрическую энергию, потребляемую из электрической 

сети. 

 consumer 

 consumer of electricity 

 electric consumer 

 electrical customer 

 load customer 

 power consumer 

 user of electric power 

Обеспечение бесперебойного снабжения потребителей электроэнергией надлежащего 
качества. 

 

The situation in the electricity sector has been 

improving gradually, as evidenced by a more 

reliable supply of electricity to consumers. 

Положение в электроэнергетическом секторе 

постепенно улучшалось, о чем свидетельствует 

более надежное снабжение потребителей 

электроэнергии. 

 

The biggest consumer of electricity is industry, 

with the greatest consumption in mining and 

metallurgy. 

Основным потребителем электроэнергии 

является промышленность с наиболее 

энергоемкими горнодобывающей и 

металлургической отраслями. 

 

In the large majority of developing countries, 

growth in the number of electricity customers was 

limited. 

В огромном большинстве развивающихся стран 

рост количества потребителей электроэнергии 

носил ограниченный характер. 

 

The invention relates to the field of electrical 

engineering and can be used for the autonomous 

supply of electrical energy to electrical 

consumers. 

Данное изобретение относится к области 

электротехники и может быть использовано для 

автономного питания потребителей 

электрической энергии. 

 

 бытовой потребитель (электрической энергии) 

Потребитель, покупающий электроэнергию для 

собственного домашнего использования. 

 household customer 
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 ответственный потребитель (электрической 

энергии) 

Потребитель, нарушение электропитания которого может 

привести к аварийным ситуациям в технологическом 

процессе и/или к нарушению здоровья людей вплоть до 

летального исхода. 

 demanding customer 

 critical customer 

 

They incorporate an internal bypass to maintain 

service continuity in the unlikely event of an internal 

fault occurring, and they also have a maintenance 

bypass to facilitate servicing without the need to 

power down critical systems. 

Встроенный байпас обеспечивает непрерывное 

питание нагрузки при возникновении 

маловероятной внутренней неисправности ИБП. 

Кроме того, благодаря сервисному байпасу 

можно выполнять техобслуживание, не 

прерывая электроснабжения ответственных 

потребителей. 
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